ĐIỀU KIỆN GIAO DỊCH CHUNG SỬ DỤNG DỊCH VỤ
CỦA V-GREEN
PHẦN A – ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN CHUNG
Quy định chung
[bookmark: _Ref216807520]Điều kiện giao dịch chung này (“ĐKĐK Chung”) cùng các bản sửa đổi theo từng thời điểm và các điều khoản hoặc chính sách khác áp dụng đối với Khách Hàng được công bố trên Website V-Green và/hoặc Ứng Dụng, bao gồm nhưng không giới hạn các Chính Sách V-Green được liệt kê tại Điều 1.2 dưới đây (bất kể các Chính Sách V-Green này có được tham chiếu trực tiếp hoặc dẫn chiếu ở các quy định của ĐKĐK Chung này hay không) sẽ ràng buộc Khách Hàng trong suốt quá trình Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ, Website V-Green và Ứng Dụng. 
[bookmark: _Ref216808996]Chính Sách V-Green bao gồm nhưng không giới hạn ở: 
a. ĐKĐK Chung này;
b. [bookmark: _Ref216369976]Chính sách bảo vệ dữ liệu cá nhân;
c. Chính sách bảo mật thanh toán;
d. Điều khoản và điều kiện cho dịch vụ trạm sạc xe điện (áp dụng đối với Khách Hàng sử dụng dịch vụ trạm sạc xe điện);
e. Điều khoản và điều kiện cho dịch vụ đổi pin xe máy điện (áp dụng đối với Khách Hàng sử dụng dịch vụ đổi pin xe điện);
f. [bookmark: _Ref216369977]Các chính sách khác được V-Green ban hành và công bố tại từng thời điểm.
Các chính sách, điều khoản nêu tại Mục (b) – (f) cấu thành một phần không thể tách rời của ĐKĐK Chung này.
Bằng việc truy cập Ứng Dụng hoặc sử dụng Dịch Vụ, Khách Hàng đã đọc, hiểu và xác nhận đồng ý chịu ràng buộc bởi ĐKĐK Chung này và các Chính Sách V-Green. Nếu không đồng ý với ĐKĐK Chung này, Khách Hàng nên ngay lập tức ngừng truy cập Website V-Green và Ứng Dụng để sử dụng Dịch Vụ và ngừng sử dụng Dịch Vụ. Nếu Khách Hàng tiếp tục truy cập Website V-Green và/hoặc Ứng Dụng hoặc để tiếp tục sử dụng Dịch Vụ, V-Green hiểu rằng Khách Hàng đã chấp thuận ĐKĐK Chung này và các Chính Sách V-Green.
 Việc chấp thuận toàn bộ các Chính Sách V-Green là điều kiện bắt buộc để V-Green có cơ sở cung cấp Dịch Vụ tốt nhất và nâng cao trải nghiệm của Khách Hàng. V-Green có thể sửa đổi các Chính Sách V-Green vào bất kỳ lúc nào. Các sửa đổi đó sẽ có hiệu lực ngay khi chúng được đăng tải trên Website V-Green hoặc Ứng Dụng, tùy theo thời điểm nào đến trước, trừ trường hợp V-Green có thông báo khác. Khách Hàng có trách nhiệm thường xuyên xem phiên bản mới nhất của ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green trên Website V-Green hoặc Ứng Dụng. Việc Khách Hàng tiếp tục sử dụng Dịch Vụ, truy cập và sử dụng Website V-Green và/hoặc Ứng Dụng sau bất kỳ bản sửa đổi hoặc thay thế nào được đăng tải sẽ được coi là Khách Hàng đồng ý chịu ràng buộc bởi các sửa đổi hoặc thay thế đó. Nếu không đồng ý với những sửa đổi, thay thế của V-Green, Khách Hàng có quyền chấm dứt sử dụng Dịch Vụ. 
Trừ khi có thông báo cụ thể của V-Green, bất kỳ điều khoản và điều kiện của các thỏa thuận giữa Khách Hàng và Bên Cung Cấp Dịch Vụ (ngoài V-Green), Đơn Vị Khuyến Mại hoặc bất kỳ bên thứ ba nào khác cho dù có liên quan đến việc cung cấp Dịch Vụ sẽ không tự động được coi là một phần của ĐKĐK Chung này. 
[bookmark: _Ref216808971]Định nghĩa và giải thích từ ngữ 
“Bên Cung Cấp Dịch Vụ” gồm V-Green, công ty con và/hoặc công ty liên kết của V-Green và/hoặc Đối Tác của V-Green cung cấp Dịch Vụ cho Khách Hàng theo các quy định tại Chính Sách V-Green.
“Chính Sách V-Green” có nghĩa như được quy định tại Điều 1.2.
“Dịch Vụ” có nghĩa là tất cả các dịch vụ, hoạt động do V-Green cung cấp cho Khách Hàng dù trực tiếp, thông qua Bên Cung Cấp Dịch Vụ khác hay thông qua Ứng Dụng, bao gồm nhưng không giới hạn ở dịch vụ trạm sạc xe điện, dịch vụ đổi pin xe điện và các tiện ích liên quan đến quá trình sạc điện cho xe điện.
“ĐKĐK Chung” có nghĩa như được quy định tại Điều 1.1.
“Đối Tác” có nghĩa là bất kỳ tổ chức, doanh nghiệp hoặc cá nhân nào có thỏa thuận hợp tác kinh doanh với V-Green nhằm mục đích triển khai, vận hành, phân phối hoặc hỗ trợ các Dịch Vụ của V-Green, bao gồm nhưng không giới hạn các công ty con, công ty liên kết của V-Green. 
“Đơn Vị Khuyến Mại” có nghĩa như được quy định tại Điều 9.4.
“Khách Hàng” có nghĩa là bất kỳ cá nhân, tổ chức nào sử dụng Dịch Vụ do V-Green cung cấp. 
“Tài Khoản” có nghĩa là Tài Khoản do Khách Hàng đăng ký trên Ứng Dụng và/hoặc Website V-Green để sử dụng Dịch Vụ.
“Ứng Dụng” có nghĩa là ứng dụng trên thiết bị di động và/hoặc trang web chính thức do V-Green cung cấp, được phát triển bởi V-Green hoặc bất kỳ bên thứ ba nào khác, thông qua đó Khách Hàng có thể truy cập, sử dụng, và thanh toán cho bất kỳ hoặc tất cả Dịch Vụ. Thuật ngữ “Ứng Dụng” bao gồm toàn bộ và trọn vẹn các thành phần, quy trình và thiết kế tương ứng của Ứng Dụng.
“V-Green” có nghĩa là Công Ty Cổ Phần Phát Triển Trạm Sạc Toàn Cầu V-Green (mã số doanh nghiệp: 0110660175). 
“Website V-Green” có nghĩa là trang web chính thức do V-Green cung cấp tại tên miền “https://vgreen.net” hoặc tên miền khác theo thông báo của V-Green tại từng thời điểm. 
[bookmark: _Ref216808146]Tư cách người dùng
Trong suốt thời gian Khách Hàng sử dụng bất kỳ Dịch Vụ nào hoặc thực hiện bất kỳ hành động nào trên Website V-Green hoặc Ứng Dụng (liên quan tới Dịch Vụ), Khách Hàng cam đoan và bảo đảm rằng: 
a. Khách Hàng có đầy đủ năng lực hành vi dân sự theo quy định pháp luật để thực hiện và tuân thủ ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, và để giao kết và sử dụng Dịch Vụ. Theo đó, nếu là cá nhân, Khách Hàng cam kết đã đủ 18 tuổi. 
b. Khách Hàng là người có tên và các thông tin khác được cung cấp trên Tài Khoản mà Khách Hàng đang có hoặc đang tạo; và
c. Khách Hàng chưa từng bị đình chỉ sử dụng Dịch Vụ hoặc bị xóa Tài Khoản do vi phạm Chính Sách V-Green;
d. Những thông tin cung cấp cho V-Green là trung thực, không gây hiểu nhầm, cập nhật, đầy đủ và chính xác; và
e. nếu Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ thay mặt cho một tổ chức, Khách Hàng là người có thẩm quyền ràng buộc tổ chức đó với các ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, và Khách Hàng đồng ý chịu sự ràng buộc của các Chính Sách V-Green thay mặt cho tổ chức đó.
Nếu Khách Hàng không đáp ứng các yêu cầu về tư cách người dùng hoặc nếu sau khi đăng ký Tài Khoản hoặc do hoàn cảnh thay đổi mà Khách Hàng không còn đáp ứng các yêu cầu về tư cách người dùng quy định tại Điều 3 này, Khách Hàng vui lòng ngừng truy cập và sử dụng Website V-Green, Ứng Dụng và Dịch Vụ. Nếu Khách Hàng không đáp ứng tư cách người dùng nhưng vẫn tiếp tục truy cập và/hoặc sử dụng sử dụng Dịch Vụ, Website V-Green và/hoặc Ứng Dụng, và gây thiệt hại cho bất kỳ bên thứ ba nào, Khách Hàng và những người giám hộ/đại diện của Khách Hàng sẽ phải chịu trách nhiệm pháp lý đối với các thiệt hại đã gây ra.
Đăng ký Tài Khoản
Trước khi sử dụng Dịch Vụ, Khách Hàng phải đăng ký Tài Khoản trên Ứng Dụng và/hoặc Website. Khi đăng ký thành công, Khách Hàng sẽ nhận được Tài Khoản và có thể tự thiết lập hoặc sửa đổi mật khẩu. 
Ứng Dụng nhận dạng lệnh của người dùng thông qua Tài Khoản và mật khẩu/mã xác minh điện thoại di động. Khách Hàng có trách nhiệm tự lưu trữ và bảo mật thông tin Tài Khoản và mật khẩu/mã xác minh điện thoại di động. 
Khách Hàng xác nhận và đồng ý rằng mọi hành vi trên Ứng Dụng sau khi đăng nhập bằng Tài Khoản và mật khẩu/mã xác minh điện thoại di động của Khách Hàng đều đại diện cho chính Khách Hàng. Các bản ghi thông tin điện tử được tạo ra bởi hoạt động của Tài Khoản của Khách Hàng là bằng chứng hợp lệ cho hành vi của Khách Hàng và Khách Hàng sẽ tự chịu trách nhiệm pháp lý phát sinh từ các hoạt động và hành vi trên Tài Khoản của Khách Hàng. 
Khách Hàng không được chuyển nhượng, bán, tặng, cho mượn, cho thuê Tài Khoản cho bên thứ ba hoặc ủy quyền, cấp phép cho bên thứ ba sử dụng dưới bất kỳ hình thức nào khác. 
Khách Hàng chịu trách nhiệm quản lý quyền truy cập Tài Khoản.
Nếu Khách Hàng bị thiệt hại do vi phạm điều khoản này (ví dụ Tài Khoản bị tấn công, lừa đảo, v.v.), Khách Hàng cần tự mình yêu cầu người vi phạm bồi thường thông qua các biện pháp pháp lý phù hợp với quy định pháp luật hiện hành. 
Nếu Khách Hàng gây thiệt hại cho V-Green hoặc bên thứ ba do vi phạm điều khoản này, Khách Hàng và người sử dụng Tài Khoản trên thực tế phải liên đới chịu trách nhiệm đối với toàn bộ thiệt hại của V-Green và bên thứ ba, và V-Green có quyền xử lý vi phạm của Khách Hàng theo quy định của pháp luật và Chính Sách V-Green.
 
Thông tin người dùng
V-Green có quyền yêu cầu Khách Hàng và Khách Hàng đồng ý, bằng việc sử dụng Dịch Vụ/Website/Ứng Dụng, cung cấp thông tin và tài liệu liên quan đến Khách Hàng bao gồm nhưng không giới hạn ở dữ liệu cá nhân như tên, địa chỉ, số điện thoại, email và số Tài Khoản để phục vụ cho việc cung cấp Dịch Vụ. Khách Hàng cam đoan và bảo đảm rằng thông tin và tài liệu Khách Hàng cung cấp là trung thực, chính xác, không gây hiểu nhầm, cập nhật và đầy đủ. Khách Hàng hiểu rằng việc từ chối cung cấp các thông tin thiết yếu này có thể khiến V-Green và Bên Cung Cấp Dịch Vụ không thể thực hiện được việc cung cấp Dịch Vụ. V-Green có quyền (nhưng không phải nghĩa vụ) chấm dứt việc sử dụng Dịch Vụ của Khách Hàng vào bất kỳ lúc nào, nếu thông tin và tài liệu Khách Hàng cung cấp là không trung thực, không chính xác, gây hiểu nhầm, không cập nhật hoặc không đầy đủ ở bất kỳ khía cạnh nào gây ảnh hưởng đến việc thực hiện giao dịch.
Việc thu thập, lưu trữ, xử lý, sử dụng và chia sẻ thông tin cá nhân của Khách Hàng, bao gồm nhưng không giới hạn dữ liệu nhận dạng, dữ liệu liên hệ, dữ liệu vị trí mà Khách Hàng cung cấp trong quá trình sử dụng Dịch Vụ, sẽ tuân theo Chính Sách Bảo Vệ Dữ Liệu Cá Nhân của V-Green và các Chính Sách V-Green khác.
Website V-Green và Ứng Dụng
Khách Hàng thừa nhận và đồng ý rằng V-Green có thể sửa đổi Website V-Green theo bất kỳ cách nào và vào bất kỳ thời điểm nào mà không cần thông báo trước. Khách Hàng cũng thừa nhận và đồng ý rằng, mặc dù V-Green đã cố gắng cung cấp thông tin chính xác trên Website V-Green và Ứng Dụng, thông tin đó có thể thay đổi thường xuyên, và V-Green không tuyên bố hoặc đảm bảo rằng Website V-Green và Ứng Dụng sẽ hoàn toàn và luôn luôn không có lỗi, không có vi-rút hoặc các thành phần độc hại khác. 
Trong mọi trường hợp trong phạm vi pháp luật cho phép, 
a. V-Green sẽ không chịu trách nhiệm về tính kịp thời, tính hữu ích hoặc tính đầy đủ của bất kỳ thông tin, tài liệu hoặc nội dung nào, hoặc bất kỳ thông tin, tài liệu hoặc nội dung đó là phiên bản cập nhật nhất; 
b. V-Green, giám đốc, nhân viên của V-Green và các Bên Cung Cấp Dịch Vụ do V-Green chỉ định sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thiệt hại gián tiếp nào của Khách Hàng phát sinh từ việc sử dụng hoặc không sử dụng Website V-Green và Ứng Dụng, và các tài liệu công bố trên Website V-Green và Ứng Dụng; và 
c. V-Green không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thông tin, nội dung hoặc dịch vụ nào do bên thứ ba cung cấp mà Khách Hàng truy cập không thông qua Website V-Green và Ứng Dụng, trừ trường hợp Khách Hàng và V-Green có thỏa thuận khác bằng văn bản.
Trừ trường hợp được V-Green cho phép trước rõ ràng bằng văn bản, Khách Hàng không được phép: 
a. xóa, che khuất hoặc sửa đổi bất kỳ bản quyền, nhãn hiệu và bất kỳ quyền sở hữu trí tuệ nào khác khỏi bất kỳ phần nào của Website V-Green và Ứng Dụng; 
b. sao chép, sửa đổi, liên kết đến bất kỳ phần nào của Website V-Green và Ứng Dụng, tạo ra các tác phẩm phái sinh dựa trên, phân phối, cấp phép, cho thuê, bán, bán lại, chuyển nhượng, hiển thị công khai, trình diễn công khai, truyền tải, phát trực tuyến, phát sóng hoặc khai thác Website V-Green và Ứng Dụng theo bất kỳ cách nào khác; 
c. dịch ngược, đảo ngược kỹ thuật hoặc tự ý thay đổi Website V-Green và Ứng Dụng; 
d. khởi chạy bất kỳ chương trình hoặc tập lệnh nào với mục đích thu thập dữ liệu, lập danh mục, khảo sát hoặc khai thác dữ liệu bất kỳ phần nào của Website V-Green và Ứng Dụng;
e. can thiệp hoặc cản trở hoạt động và/hoặc chức năng của bất kỳ khía cạnh nào của Website V-Green và Ứng Dụng; 
f. cố gắng truy cập trái phép hoặc làm suy yếu hoặc cản trợ sự vận hành hoặc hiệu suất của bất kỳ khía cạnh nào của Website V-Green và Ứng Dụng hoặc các hệ thống hoặc mạng liên quan; 
g. mạo danh hoặc cố gắng mạo danh V-Green, nhân viên của V-Green, người dùng khác hoặc bất kỳ cá nhân hoặc tổ chức nào khác (bao gồm, nhưng không giới hạn, bằng cách sử dụng địa chỉ email hoặc tên người dùng liên kết với bất kỳ đối tượng nào nêu trên); 
h. tấn công Website V-Green và Ứng Dụng dưới bất kỳ hình thức nào;
i. gửi thư rác, gửi, đăng hoặc lưu trữ tin nhắn, tài liệu vi phạm pháp luật, bao gồm nhưng không giới hạn ở các tài liệu có hại cho trẻ em, vi phạm quyền của bất kỳ bên thứ ba nào, tin nhắn/ tài liệu đe dọa, phỉ báng hoặc vi phạm pháp luật hiện hành theo cách khác; và
j. gửi tài liệu chứa vi-rút phần mềm hoặc mã máy tính, tệp, tập lệnh, tác nhân hoặc chương trình có hại khác.
Cung cấp và sử dụng Dịch Vụ
Dịch Vụ chỉ dành cho mục đích sử dụng cá nhân. Trừ khi có thỏa thuận khác bằng văn bản giữa Khách Hàng và V-Green, Khách Hàng không được phép, dù trực tiếp hoặc gián tiếp, bán lại hoặc cho phép bất kỳ cá nhân hoặc tổ chức nào khác sử dụng Tài Khoản của Khách Hàng trên Website V-Green/Ứng Dụng và Dịch Vụ vì mục đích kinh doanh hoặc thương mại.
Khách Hàng không được sử dụng Dịch Vụ (i) theo bất kỳ cách nào có thể gây hại, phiền toái, khó chịu, bất tiện, thiệt hại hoặc ảnh hưởng xấu đến danh tiếng hoặc tài sản của bất kỳ người nào hoặc của Bên Cung Cấp Dịch Vụ, hoặc (ii) theo bất kỳ cách nào bị cấm và/hoặc hạn chế bởi quy định của pháp luật, các ĐKĐK Chung này, Chính Sách V-Green hoặc các chính sách, quy định khác của Bên Cung Cấp Dịch Vụ (nếu có).
V-Green sẽ nỗ lực hợp lý để cung cấp quyền truy cập liên tục vào Tài Khoản và sử dụng liên tục Dịch Vụ theo quy định tại các Chính Sách V-Green. V-Green không đảm bảo rằng Dịch Vụ sẽ luôn khả dụng. Dịch Vụ có thể không khả dụng trong thời gian bảo trì hoặc trong trường hợp khẩn cấp, Sự Kiện Bất Khả Kháng hoặc trong các trường hợp khác theo thông báo của V-Green. V-Green không đưa ra bất kỳ tuyên bố, bảo đảm hoặc cam kết nào (dù rõ ràng hay ngầm định) về khả năng thương mại, sự phù hợp, tính kịp thời, tính sẵn có của Dịch Vụ hoặc sự phù hợp cho mục đích cụ thể, hoặc về việc Dịch Vụ sẽ không bị gián đoạn, luôn sẵn có hoặc có hoạt động tại một địa điểm hoặc thời điểm cụ thể nào, hoặc về việc Dịch Vụ sẽ không có lỗi hoặc rủi ro. 
Trong trường hợp gặp vấn đề hoặc sự cố trong quá trình sử dụng Dịch Vụ, Khách Hàng cần thông báo ngay cho V-Green bằng phương thức hợp lệ và tạm dừng sử dụng Dịch Vụ. Khách Hàng sẽ hỗ trợ các bên có liên quan trong quá trình xử lý vấn đề hoặc sự cố, bao gồm phối hợp làm việc với cơ quan nhà nước có thẩm quyền khi có yêu cầu. Khách Hàng hiểu rằng V-Green và các bên liên quan cần thời gian hợp lý để xác định và thực hiện hành động đối với thông báo của Khách Hàng.
Phí Dịch Vụ và thanh toán 
Phí sử dụng Dịch Vụ
a. Khách Hàng hiểu và đồng ý rằng Khách Hàng sẽ phải thanh toán phí dịch vụ cho V-Green hoặc bất kỳ Bên Cung Cấp Dịch Vụ nào khác được V-Green ủy quyền thu hộ khi sử dụng Dịch Vụ. 
b. Chi tiết về mức phí Dịch vụ, thuế và bất kỳ khoản thanh toán nào liên quan đến việc sử dụng Dịch Vụ sẽ được công bố trên Ứng Dụng và/hoặc Website V-Green. 
Phương thức thanh toán
a. Để tạo điều kiện thuận lợi cho việc triển khai và vận hành Dịch Vụ, V-Green có thể tự mình triển khai phương thức thanh toán hoặc hợp tác với các nhà cung cấp dịch vụ, bao gồm nhưng không giới hạn ở: ngân hàng, nhà cung cấp dịch vụ cổng thanh toán, dịch vụ ví điện tử. 
b. Việc thanh toán các khoản phí và chi phí theo ĐKĐK Chung này và các Chính Sách V-Green sẽ được thực hiện thông qua các phương thức thanh toán điện tử được tích hợp trên Website V-Green và/hoặc Ứng Dụng, và tuân theo Chính Sách V-Green và các điều khoản, điều kiện do đơn vị cung cấp dịch vụ thanh toán quy định. 
Trách nhiệm thanh toán của Khách Hàng 
a. Thời hạn thanh toán cho từng loại Dịch Vụ sẽ được hiển thị trên giao diện Ứng Dụng hoặc theo quy định do V-Green công bố tại từng thời điểm. Khách Hàng có trách nhiệm thanh toán đầy đủ và đúng hạn các khoản phí theo thông báo của V-Green. Để làm rõ, trong quá trình thanh toán, nếu bất kỳ phương thức thanh toán điện tử tích hợp trong Tài Khoản của Khách Hàng bị từ chối do không đủ số dư hoặc bất kỳ lý do gì khác không phải do lỗi của V-Green, khoản thanh toán đó sẽ được coi là chưa hoàn tất. 
b. Các khoản thanh toán của Khách Hàng không được thanh toán đúng thời hạn theo thông báo của V-Green sẽ được coi là quá hạn và V-Green có quyền áp dụng các biện pháp xử lý vi phạm theo quy định tại Điều 8.5 của ĐKĐK Chung này.
c. Trừ trường hợp V-Green chấm dứt hợp đồng không do lỗi của Khách Hàng, tất cả các khoản phí Khách Hàng đã thanh toán sẽ không được hoàn lại, trừ khi V-Green có quyết định khác.
Thu hồi khoản thanh toán chưa hoàn tất
Trong trường hợp không thể thu hồi khoản thanh toán từ phương thức thanh toán đã lưu trong Tài Khoản của Khách Hàng, Khách Hàng đồng ý và cho phép V-Green thực hiện các biện pháp cần thiết phù hợp với quy định của pháp luật để thu hồi toàn bộ hoặc một phần số tiền chưa được thanh toán liên quan đến Dịch Vụ theo quy định tại ĐKĐK Chung này và các Chính Sách V-Green. Nếu V-Green không thể thu hồi khoản thanh toán, bên cạnh các biện pháp quy định tại Điều 8.5, V-Green có thể liên hệ với Khách Hàng thông qua thông tin đã đăng ký hoặc yêu cầu thanh toán trực tiếp khi đang cung cấp Dịch Vụ cho Khách Hàng hoặc thực hiện các biện pháp khác theo quy định của pháp luật để thu hồi các khoản phải thu từ Khách Hàng.
[bookmark: _Ref216611208]Xử lý vi phạm nghĩa vụ thanh toán
a. Khi (các) khoản thanh toán của Khách Hàng bị quá hạn, V-Green sẽ gửi thông báo nhắc Khách Hàng thanh toán 03 lần bằng thông báo trên Ứng Dụng, tin nhắn điện thoại SMS, email hoặc bằng văn bản tới địa chỉ mà Khách Hàng đã đăng ký, mỗi lần cách nhau không dưới 05 ngày. Nếu sau 15 ngày kể từ khi V-Green gửi thông báo lần đầu mà Khách Hàng không thanh toán hoặc thanh toán không đầy đủ, V-Green có quyền tạm ngừng quyền sử dụng các Dịch Vụ cho đến khi Khách Hàng đã thanh toán đầy đủ phí dịch vụ. Trong mọi trường hợp, việc Khách Hàng không nhận được thông báo của V-Green mà không phải do lỗi của V-Green sẽ không ảnh hưởng tới quyền quyết định của V-Green về xử lý vi phạm nghĩa vụ thanh toán của Khách Hàng. 
b. Trong trường hợp Khách Hàng tiếp tục không thanh toán trong thời hạn yêu cầu, V-Green có quyền, trong phạm vi được pháp luật hiện hành cho phép, thực hiện một hoặc nhiều biện pháp sau đây: 
(1) yêu cầu Khách Hàng thanh toán tiền lãi đối với khoản tiền chậm thanh toán, với mức lãi 0,05%/ngày kể từ ngày đến hạn thanh toán cho đến ngày Khách Hàng thực tế thanh toán đầy đủ cho V-Green; 
(2) yêu cầu Khách Hàng thanh toán các khoản phí quá hạn trước khi Khách Hàng được tiếp tục sử dụng Dịch Vụ;
(3) hạn chế hoặc tạm ngừng cung cấp Dịch Vụ cho Khách Hàng sau khi thông báo cho Khách Hàng;
(4) đối với các dịch vụ sạc xe điện hoặc đổi pin, phối hợp với các bên có liên quan hạn chế mức sạc pin và/hoặc khóa kết nối xe và pin bằng biện pháp kỹ thuật sau khi đã thông báo cho Khách Hàng;
(5) yêu cầu Khách Hàng bồi thường cho V-Green và các bên có liên quan mọi tổn thất phát sinh từ việc Khách Hàng vi phạm nghĩa vụ thanh toán; và
(6) thực hiện các quyền khác theo quy định pháp luật liên quan để xử lý việc Khách Hàng vi phạm nghĩa vụ thanh toán. 
[bookmark: _Hlk137037706]Khách Hàng sẽ chịu mọi chi phí, tổn thất (nếu có) phát sinh từ việc V-Green áp dụng một hoặc nhiều biện pháp nêu trên trong điều khoản này.
c. V-Green sẽ khôi phục cung cấp Dịch Vụ ngay lập tức khi Khách Hàng hoàn thành nghĩa vụ thanh toán các khoản được quy định tại điểm (a) và (b) nêu trên. 
Thay đổi phí dịch vụ 
V-Green bảo lưu quyền điều chỉnh phí dịch vụ hoặc giá của bất kỳ thành phần nào của Dịch Vụ theo bất kỳ cách thức nào và vào bất kỳ thời điểm nào. V-Green sẽ thông báo cho Khách Hàng về các thay đổi này thông qua Tài Khoản của Khách Hàng trước khi các thay đổi có hiệu lực ít nhất 10 ngày. 
Trong trường hợp Khách Hàng không đồng ý với các thay đổi đó, Khách Hàng có quyền và nên ngay lập chấm dứt sử dụng Dịch Vụ. Để làm rõ, Khách Hàng vẫn có nghĩa vụ thanh toán cho V-Green và các bên cung cấp dịch vụ tất cả các khoản phí, lệ phí và các khoản tiền mà Khách Hàng chưa thanh toán cho các Dịch Vụ đã sử dụng. Việc Khách Hàng tiếp tục sử dụng Dịch Vụ sau thời điểm biểu phí mới có hiệu lực đồng nghĩa với việc Khách Hàng chấp nhận mức phí mới đó.  
Thuế
Khách Hàng đồng ý rằng Khách Hàng sẽ chịu trách nhiệm hoàn toàn về việc thanh toán tất cả các loại thuế, phí, lệ phí, phí bảo hiểm và các khoản thu khác trực tiếp hoặc gián tiếp theo quy định của pháp luật, dù V-Green hay Bên Cung Cấp Dịch Vụ được pháp luật yêu cầu thu và nộp cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền các khoản tiền liên quan đến việc Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ, cùng với tất cả tiền lãi, tiền phạt hoặc các khoản bổ sung khác, bao gồm, nhưng không giới hạn bất kỳ khoản thuế giá trị gia tăng nào. Các khoản thuế, phí và lệ phí này có thể thay đổi theo thời gian mà không cần thông báo trước. 
Khách Hàng tại đây đồng ý cho V-Green được thu từ Khách Hàng và nộp thay Khách Hàng (nếu áp dụng) các loại thuế, phí hoặc lệ phí theo quy định của pháp luật tại từng thời điểm. 
Việc miễn thuế đối với Dịch Vụ chỉ được áp dụng trong trường hợp Khách Hàng đã cung cấp cho V-Green các tài liệu hợp lệ chứng minh việc Khách Hàng được miễn thuế. Việc miễn thuế sẽ không được áp dụng hồi tố, trừ trường hợp pháp luật cho phép. 
Hóa đơn
V-Green sẽ cung cấp cho Khách Hàng hóa đơn và/hoặc phiếu thu phí sử dụng Dịch Vụ theo quy định của pháp luật. Hóa đơn/ phiếu thu có thể được cung cấp bản điện tử trên Ứng Dụng để Khách Hàng có thể tải về.
 Khuyến mại, chiết khấu
Khuyến mại
V-Green có thể đưa ra các chương trình khuyến mại cho một số Khách Hàng nhất định với các ưu đãi và mức giảm giá khác nhau dẫn đến việc tính phí khác nhau cho cùng một Dịch Vụ hoặc các Dịch Vụ tương tự. Khách Hàng có thể quyết định có tham gia chương trình ưu đãi và khuyến mại hay không. 
Chiết khấu
V-Green có thể đưa ra các chính sách chiết khấu khác nhau cho bất kỳ Khách Hàng nào. V-Green có toàn quyền quyết định phạm vi áp dụng, điều khoản của chính sách chiết khấu. 
Khách Hàng đồng ý sử dụng các khuyến mại, chiết khấu theo đúng các điều khoản, điều kiện và mục đích của các khuyến mại, chiết khấu đó và sẽ không lạm dụng, sao chép, kiếm tiền, chuyển nhượng, sử dụng cho mục đích thương mại hoặc lợi dụng các khuyến mại, chiết khấu một cách không công bằng dưới bất kỳ hình thức nào.
[bookmark: _Ref216812879]V-Green có thể có thể quảng cáo một số ưu đãi từ các bên thứ ba (“Đơn Vị Khuyến Mại”) trên Website V-Green và Ứng Dụng. Khách Hàng hiểu rằng V-Green không vận hành hoặc kiểm soát các sản phẩm hoặc dịch vụ được cung cấp bởi Đơn Vị Khuyến Mại và không chịu trách nhiệm về thông tin do Khách Hàng cung cấp cho Đơn Vị Khuyến Mại. 
Tất cả các thỏa thuận, quy tắc, chính sách (bao gồm cả chính sách bảo mật) và quy trình hoạt động của Đơn Vị Khuyến Mại sẽ áp dụng cho Khách Hàng khi Khách Hàng truy cập bất kỳ trang web nào của Đơn Vị Khuyến Mại. Đơn Vị Khuyến Mại chịu trách nhiệm về tất cả các khía cạnh của việc xử lý đơn hàng, giao hàng và/hoặc cung cấp dịch vụ, thanh toán và dịch vụ khách hàng. 
V-Green không phải là bên tham gia vào các giao dịch được thực hiện giữa Khách Hàng và bất kỳ Đơn Vị Khuyến Mại nào. V-Green và Đơn Vị Khuyến Mại là các chủ thể độc lập và không bên nào có thẩm quyền đưa ra bất kỳ tuyên bố hoặc cam kết nào thay mặt cho bên còn lại. 
Khách Hàng đồng ý rằng việc sử dụng dịch vụ hoặc mua hàng từ các Đơn Vị Khuyến Mại đó hoàn toàn là rủi ro của Khách Hàng và không có bất kỳ bảo đảm nào từ V-Green, dù rõ ràng, ngầm định hay bằng cách khác, bao gồm nhưng không giới hạn ở các bảo đảm về quyền sở hữu, sự phù hợp với mục đích, khả năng thương mại hoặc không vi phạm quyền sở hữu trí tuệ. Trong mọi trường hợp, V-Green không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thiệt hại nào phát sinh từ các giao dịch giữa Khách Hàng và bất kỳ Đơn Vị Khuyến Mại nào, bất kỳ thông tin nào xuất hiện trên trang web của Đơn Vị Khuyến Mại hoặc bất kỳ trang web nào khác được liên kết với Website V-Green và Ứng Dụng hoặc bất kỳ sản phẩm hoặc dịch vụ nào của các Đơn Vị Khuyến Mại đó.
Quyền sở hữu trí tuệ 
Chỉ có V-Green sở hữu mọi quyền, quyền sở hữu và lợi ích, bao gồm tất cả các Quyền Sở Hữu Trí Tuệ của V-Green đối với Dịch Vụ, Website V-Green và Ứng Dụng, cũng như bất kỳ đề xuất, ý tưởng, yêu cầu cải tiến, phản hồi, khuyến nghị hoặc thông tin khác được cung cấp bởi Khách Hàng hoặc bất kỳ bên nào khác có liên quan đến các đối tượng nêu trên. 
Vì mục đích của điều khoản này, “Quyền Sở Hữu Trí Tuệ” nghĩa là mọi quyền tác giả và quyền liên quan đến quyền tác giả, quyền sở hữu công nghiệp của V-Green đối với các tài sản trí tuệ, bao gồm nhưng không giới hạn (i) các nhãn hiệu, bí quyết, sáng chế, tên thương mại, logo, biểu tượng kinh doanh, khẩu hiệu kinh doanh, tài liệu marketing và các tài liệu có tính chất tương tự khác và (ii) quyền tác giả gắn liền hoặc liên quan đến Dịch Vụ, Website V-Green, phần mềm và hệ thống công nghệ thông tin (phần mềm quản lý trụ sạc/ tủ đổi pin, phần mềm tính cước, phần mềm thu phí khách hàng…), cũng như các tài liệu đào tạo và hướng dẫn khác, cho dù tồn tại dưới dạng thức nào, đã được đăng ký bảo hộ hay chưa, thuộc quyền sở hữu và/hoặc sử dụng hợp pháp của V-Green.
Nội dung của ĐKĐK Chung này và các Chính Sách V-Green không tạo nên một thỏa thuận mua bán, chuyển nhượng/chuyển giao cho Khách Hàng 
a. bất kỳ Quyền Sở Hữu Trí Tuệ nào của V-Green;
b. bất kỳ quyền sở hữu nào đối với hoặc liên quan đến Dịch Vụ, Website V-Green và/hoặc phần mềm hỗ trợ khác của Dịch Vụ hoặc bất kỳ Quyền Sở Hữu Trí Tuệ nào thuộc sở hữu của V-Green; và
c. bất kỳ quyền sở hữu nào đối với nhãn hiệu, thương hiệu, tên và logo của V-Green, của Dịch Vụ, Website V-Green; và các nhãn hiệu, thương hiệu, logo khác mà V-Green có quyền sử dụng hoặc của bên thứ ba. 
Khách Hàng chỉ được được cấp một quyền sử dụng không độc quyền, không được chuyển giao và có thể bị V-Green thu hồi để truy cập và sử dụng Dịch Vụ.
Bảo mật thông tin
Bên nhận hoặc được cung cấp thông tin (“Bên Nhận Thông Tin”) cam kết rằng, Bên Nhận Thông Tin sẽ tuyệt đối giữ bí mật và không tiết lộ cho bất kỳ người nào hoặc sử dụng (dù trực tiếp hay gián tiếp) vì lợi ích của chính mình hoặc của bất kỳ người nào khác (trừ khi được cho phép theo ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green), bất kỳ các thông tin mật (“Thông Tin Bảo Mật”) của bên đã tiết lộ/cung cấp thông tin (“Bên Tiết Lộ”), trừ trường hợp Bên Tiết Lộ đồng ý bằng văn bản và trừ các trường hợp được quy định tại ĐKĐK Chung và Chính Sách V-Green. 
Thông Tin Bảo Mật bao gồm nhưng không giới hạn: 
a. bất kỳ thông tin, dữ liệu, văn bản được coi là bảo mật và thuộc quyền sở hữu của Bên Tiết Lộ được cung cấp cho Bên Nhận Thông Tin; 
b. các thông tin, dữ liệu, văn bản được tạo ra do liên quan đến hoặc phát sinh từ việc Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ, Website và/hoặc Ứng Dụng, bao gồm tất cả thông tin của người dùng (bao gồm thông tin liên hệ, số điện thoại, thói quen, chi tiết, số lượng, thời gian hoặc thời lượng sử dụng sử dụng Dịch Vụ, Website và/hoặc Ứng Dụng), các chi tiết liên quan đến thiết bị sử dụng Dịch Vụ, Website và/hoặc Ứng Dụng, cấu hình mạng, thông tin về vị trí, thông tin liên quan đến phương thức thanh toán, lịch sử tín dụng và các chi tiết thanh toán khác);
c. thông tin liên quan thương mại, kĩ thuật và tài chính bao gồm nhưng không giới hạn thông tin liên quan đến bí mật kinh doanh, bí quyết thương mại, kĩ thuật, tài chính, nghiên cứu sáng chế, phát triển hoặc thông tin kỹ thuật, sản phẩm, Quyền Sở Hữu Trí Tuệ, kế hoạch kinh doanh, hoạt động hoặc hệ thống, vị thế tài chính và thương mại, chi tiết về khách hàng, nhà cung cấp, giám đốc, người lao động hoặc nhân viên của Bên Tiết Lộ hoặc bất kỳ bên liên kết nào của Bên Tiết Lộ, thông tin tiếp thị, ấn phẩm, mức giá và bảng giá, hợp đồng, trong mọi trường hợp, ở bất kể hình thức, định dạng hoặc phương tiện nào, bao gồm hình thức văn bản, lời nói hoặc hữu hình và cũng bao gồm thông tin được truyền đạt hoặc thu thập thông qua các cuộc họp, tài liệu, thư từ.
Nghĩa vụ bảo mật sẽ không áp dụng trong trường hợp:
a. Thông Tin Bảo Mật đã được phổ biến rộng rãi trong công chúng bởi Bên Tiết Lộ;
b. Bên Nhận Thông Tin cung cấp Thông Tin Bảo Mật cho nhân viên, chuyên gia tư vấn tài chính, pháp lý hoặc nhà thầu của Bên Nhận Thông Tin vì mục đích thực hiện các nghĩa vụ của Bên đó theo ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, với điều kiện là Bên Nhận Thông Tin phải chịu trách nhiệm và đảm bảo các đối tượng được tiết lộ Thông Tin Bảo Mật phải tuân thủ quy định bảo mật như được quy định tại ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green; 
c. Thông Tin Bảo Mật do Bên Nhận Thông Tin tự phát triển và/hoặc nhận được từ một bên thứ ba độc lập với việc thực hiện ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green này mà không chịu bất kỳ nghĩa vụ bảo mật nào; và
d. Bên Nhận Thông Tin được yêu cầu tiết lộ Thông Tin Bảo Mật theo yêu cầu của pháp luật, hoặc theo yêu cầu của cơ quan có thẩm quyền hoặc bất kỳ toà án có thẩm quyền xét xử thích hợp nào đối với Bên Nhận Thông Tin;
e. V-Green được chia sẻ Thông Tin Bảo Mật: 
(1) cho cổ đông, các công ty con, công ty liên kết, các công ty trong mô hình nhóm công ty, các đơn vị có liên quan khác của V-Green; 
(2) cho các bên thứ ba khác triển khai các công việc nghiên cứu, hỗ trợ, phát triển Ứng Dụng, Website V-Green và Dịch Vụ bao gồm nhưng không giới hạn nhà cung cấp, chuyên gia tư vấn, đối tác tiếp thị; nhà cung cấp dịch vụ máy chủ, dịch vụ công nghệ thông tin, nhà cung cấp lưu trữ đám mây; đối tác quảng cáo và nhà cung cấp nền tảng quảng cáo; nhà cung cấp phân tích dữ liệu; các đối tác nghiên cứu, bao gồm cả những người thực hiện khảo sát hoặc dự án nghiên cứu hợp tác với V-Green hoặc thay mặt V-Green; và
(3) theo các quy định của ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green.
Các nghĩa vụ bảo mật này sẽ duy trì hiệu lực, ngay cả sau khi Khách Hàng chấm dứt sử dụng Dịch Vụ hoặc Tài Khoản bị đóng, không giới hạn về thời gian, trừ khi và cho đến khi Thông Tin Bảo Mật đã được phổ biến rộng rãi trong công chúng.
Bất Khả Kháng 
Sự Kiện Bất Khả Kháng là sự kiện xảy ra một cách khách quan không thể lường trước được và không thể khắc phục được mặc dù đã áp dụng mọi biện pháp cần thiết và khả năng cho phép, bao gồm nhưng không giới hạn hỏa hoạn, lũ lụt hoặc thiên tai, chiến tranh, đình công, sự thay đổi trong chủ trương, chính sách, pháp luật của Nhà nước; mọi trường hợp khó khăn về tài chính không được xem là Sự Kiện Bất Khả Kháng. 
Không Bên nào phải chịu trách nhiệm về việc chậm trễ hay gián đoạn thực hiện nghĩa vụ được quy định trong ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green nếu Bên đó gặp phải Sự Kiện Bất Khả Kháng, với điều kiện: (i) Bên bị ảnh hưởng đã thông báo cho Bên còn lại trong thời hạn 07 (bảy) ngày kể từ ngày xảy ra Sự Kiện Bất Khả Kháng; và (ii) Bên bị ảnh hưởng đã nỗ lực hợp lý hạn chế tối đa tác động bất lợi của Sự Kiện Bất Khả Kháng.
Ngay sau khi Sự Kiện Bất Khả Kháng kết thúc, bên bị ảnh hưởng sẽ thông báo cho bên còn lại về việc Sự Kiện Bất Khả Kháng đã kết thúc và tiếp tục thực hiện các nghĩa vụ được quy định trong ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green. Bên bị ảnh hưởng sẽ được gia hạn một khoảng thời gian hợp lý để thực hiện các nghĩa vụ bị ảnh hưởng bởi Sự Kiện Bất Khả Kháng.
Bồi thường và giới hạn trách nhiệm
Khách Hàng phải bồi thường và hoàn trả cho V-Green và Bên Cung Cấp Dịch Vụ đối với tất cả các khoản tổn thất, thiệt hại, chi phí, khiếu nại và trách nhiệm pháp lý dưới bất kỳ hình thức nào mà V-Green và Bên Cung Cấp Dịch Vụ có thể phải gánh chịu hoặc phát sinh liên quan đến hoặc phát sinh từ:
a. sự sơ suất, lỗi hoặc vi phạm các điều khoản của ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green;
b. thương tích cá nhân, thân thể, bao gồm cả thương tích gây tử vong, hoặc mất mát hoặc hư hỏng tài sản của bất kỳ cá nhân hoặc tổ chức nào phát sinh từ hoặc liên quan đến việc Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ hoặc bất kỳ ai sử dụng thông tin Tài Khoản của Khách Hàng;
c. bất kỳ hành vi của Khách Hàng xâm phạm thực tế hoặc bị cáo buộc xâm phạm đối với Quyền Sở Hữu Trí Tuệ của V-Green hoặc bất kỳ bên thứ ba nào; 
d. bất kỳ vi phạm và/hoặc sự không tuân thủ pháp luật nào, bao gồm luật bảo vệ dữ liệu, bởi Khách Hàng; và
e. bất kỳ khiếu nại, kiện tụng, điều tra hoặc thủ tục tố tụng nào thực tế hoặc tiềm năng liên quan đến bất kỳ điều nào nêu trên.
Biện pháp khắc phục duy nhất đối với bất kỳ khiếu nại nào của Khách Hàng phát sinh từ hoặc liên quan đến việc V-Green vi phạm quy định tại ĐKĐK Chung này hoặc Chính Sách V-Green hoặc điều khoản của Dịch Vụ (nếu có) là V-Green sẽ hoàn trả lại phí dịch vụ mà Khách Hàng đã thanh toán cho V-Green có liên quan đến vi phạm, trừ trường hợp có thỏa thuận khác giữa V-Green và Khách Hàng hoặc trừ trường hợp pháp luật có quy định khác.
Bất kể có quy định trái ngược trong ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, trong mọi trường hợp V-Green không phải chịu trách nhiệm đối với Khách Hàng về bất kỳ khoản mất mát thu nhập, lợi thế thương mại, cơ hội kinh doanh, thu nhập kỳ vọng nào, hoặc bất kỳ tổn thất và thiệt hại gián tiếp hoặc mang tính hệ quả nào mà Khách Hàng phải gánh chịu. 
Nếu tại bất kỳ thời điểm nào V-Green xác định một cách hợp lý rằng bất kỳ khiếu nại nào thuộc diện được bồi thường có thể ảnh hưởng bất lợi đến V-Green, V-Green có thể yêu cầu Khách Hàng cho phép V-Green tham gia quá trình tố tụng và đưa ra lập luận bảo vệ V-Green. Khách Hàng không được chấp thuận việc ra phán quyết hoặc tham gia vào bất kỳ thỏa thuận dàn xếp khiếu nại nào mà không có sự đồng ý trước bằng văn bản của V-Green (sự đồng ý này của V-Green sẽ không bị từ chối một cách bất hợp lý hoặc rút lại).
Tạm ngừng và chấm dứt
Tạm ngừng và chấm dứt
1.1.1. Không ảnh hưởng đến các quy định khác trong ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, V-Green có quyền tạm ngừng hoặc chấm dứt một phần hoặc toàn bộ quyền sử dụng Dịch Vụ của Khách Hàng và/hoặc từ chối, tạm ngừng hoặc chấm dứt quyền truy cập vào Website V-Green hoặc quyền sử dụng Dịch Vụ thông qua Ứng Dụng hoặc đóng Tài Khoản của Khách Hàng trên Website V-Green trong các trường hợp sau:
a. Khách Hàng vi phạm quy định của pháp luật, ĐKĐK Chung này và/hoặc Chính Sách V-Green mà không khắc phục vi phạm trong thời hạn theo thông báo của V-Green;
b. Sự Kiện Bất Khả Kháng;
c. V-Green đã nhận được khiếu nại về Khách Hàng và việc sử dụng Dịch Vụ, Ứng Dụng và/hoặc Website V-Green của Khách Hàng; 
d. V-Green giải thể, phá sản hoặc tạm ngừng hoạt động hoặc V-Green tạm dừng/chấm dứt cung cấp bất kỳ Dịch Vụ nào theo quyết định của V-Green và V-Green thông báo trước cho Khách Hàng về quyết định chấm dứt Dịch Vụ hoặc đăng tải thông báo trên Website V-Green hoặc Ứng Dụng, với điều kiện V-Green hoàn trả cho Khách Hàng các khoản tiền đã thu trước của Khách Hàng (nếu có) cho các phần Dịch Vụ mà Khách Hàng chưa sử dụng; 
e. các trường hợp khác theo quy định của pháp luật, hoặc được quy định tại ĐKĐK Chung này và/hoặc Chính Sách V-Green.
1.1.2. Khách Hàng có quyền tạm ngừng sử dụng Dịch Vụ vào bất kỳ lúc nào theo hướng dẫn hiện trên Ứng Dụng và/hoặc Website tại từng thời điểm với điều kiện Khách Hàng hoàn thành các nghĩa vụ của mình quy định tại ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, bao gồm nhưng không giới hạn quy định tại Điều 14.3.
[bookmark: _Ref216978194]Đóng Tài Khoản
Trong trường hợp Tài Khoản của Khách Hàng bị đóng theo các quy định của  Điều kiện sử dụng tài khoản xe VinFast, 
a. tất cả các quyền được cấp theo ĐKĐK Chung và Chính Sách V-Green (bao gồm nhưng không giới hạn quyền truy cập vào Tài Khoản, Dịch Vụ, Website V-Green và Ứng Dụng; các khuyến mại, ưu đãi) sẽ chấm dứt hiệu lực ngay lập tức (ngoại trừ những quyền được quy định rõ ràng là vẫn còn hiệu lực hoặc theo bản chất duy trì hiệu lực sau khi chấm dứt);
b. Khách Hàng sẽ chịu trách nhiệm thanh toán cho bất kỳ Dịch Vụ nào đã sử dụng nhưng chưa được thanh toán và bất kỳ khoản phí nào khác đến hạn kể từ ngày chấm dứt đó. V-Green sẽ có quyền áp dụng các biện pháp phù hợp với quy định của pháp luật để thu hồi bất kỳ khoản tiền còn nợ của Khách Hàng; 
c. trừ trường hợp pháp luật có yêu cầu khác, dữ liệu của Khách Hàng sẽ được xử lý theo quy định tại Chính Sách V-Green. V-Green có thể không lưu trữ toàn bộ bản sao dữ liệu Khách Hàng và lịch sử sử dụng Dịch Vụ, do đó Khách Hàng nên đảm bảo sao lưu các dữ liệu cần thiết trước khi gửi yêu cầu đóng Tài Khoản hoặc chấm dứt Dịch Vụ; 

d. Khách Hàng đồng ý rằng V-Green sẽ không chịu trách nhiệm dưới bất kỳ hình thức nào đối với bất kỳ việc đóng Tài Khoản nào theo quy định tại Điều kiện sử dụng tài khoản xe VinFast. Khách Hàng đồng ý miễn trừ trách nhiệm cho V-Green đối với bất kỳ và tất cả các khiếu nại, tổn thất hoặc thiệt hại phát sinh từ việc Tài Khoản của Khách Hàng bị đóng; và
e. V-Green có thể yêu cầu bồi thường thiệt hại từ Khách Hàng liên quan đến bất kỳ hành vi vi phạm Chính Sách V-Green nào của Khách Hàng và có thể thực hiện bất kỳ biện pháp khắc phục nào khác mà V-Green có theo Chính Sách V-Green và quy định của pháp luật. 
Việc chấm dứt Dịch Vụ và đóng tài khoản theo Điều kiện sử dụng tài khoản xe VinFast sẽ không ảnh hưởng đến các quyền, biện pháp khắc phục, nghĩa vụ và trách nhiệm của một bên đã phát sinh trước ngày chấm dứt.
Luật điều chỉnh và Giải quyết tranh chấp 
ĐKĐK Chung này và mọi vấn đề liên quan đến ĐKĐK Chung và Chính Sách V-Green sẽ được điều chỉnh và giải thích theo pháp luật Việt Nam. 
Trong trường hợp có bất kỳ tranh chấp nào phát sinh từ và/hoặc liên quan đến việc giao kết và thực hiện ĐKĐK Chung này và/hoặc Chính Sách V-Green và/hoặc sử dụng Dịch Vụ/ Website/ Ứng Dụng, V-Green và Khách Hàng sẽ giải quyết thông qua thương lượng, hòa giải. Các Bên sẽ nỗ lực hết sức để giải quyết thông qua thương lượng hòa giải mọi tranh chấp hoặc bất đồng có thể phát sinh giữa các Bên theo đây liên quan đến ĐKĐK Chung này và/hoặc Chính Sách V-Green hoặc việc thực hiện hay giải thích các văn bản đó, hoặc bất kỳ vấn đề hay sự việc nào liên quan theo bất kỳ cách nào đến các ĐKĐK Chung này và/hoặc Chính Sách V-Green hoặc các quyền, nghĩa vụ hoặc trách nhiệm pháp lý của các Bên theo hoặc liên quan đến ĐKĐK Chung này và/hoặc Chính Sách V-Green.
Nếu tranh chấp không được giải quyết bằng cách thương lượng hoặc hòa giải trong vòng 90 ngày kể từ ngày V-Green nhận được khiếu nại, các Bên đồng ý tranh chấp đó sẽ đượcgiải quyết bằng trọng tài tại Trung tâm Trọng tài Quốc tế Việt Nam (VIAC) theo Quy tắc tố tụng trọng tài của Trung tâm này. Các bên thỏa thuận rằng tố tụng trọng tài sẽ được tiến hành theo Thủ tục rút gọn quy định tại Điều 37 của Quy tắc tố tụng trọng tài của VIAC.
Liên kết và tương tác với trang điện tử, dịch vụ của bên thứ ba 
Website V-Green và Ứng Dụng có thể chứa quảng cáo, tài trợ hoặc liên kết hoặc tham chiếu tới các trang khác trên Internet được vận hành bởi bên thứ ba, chỉ nhằm tạo sự thuận tiện cho Khách Hàng. V-Green không chịu trách nhiệm với nội dung, tính chính xác hoặc quan điểm ​​được thể hiện trên các trang web đó, và V-Green không điều tra, giám sát hoặc kiểm tra tính chính xác, hợp pháp hoặc đầy đủ của các trang web đó. Việc bao gồm bất kỳ liên kết nào đến một trang web không ngụ ý sự chấp thuận hoặc chứng thực của V-Green đối với trang web được liên kết đó. Vì vậy V-Green không chịu trách nhiệm pháp lý cho bất kỳ thiệt hại hay rủi ro nào phát sinh từ hoặc liên quan tới những nội dung của trang web được liên kết bởi bất cứ hình thức nào và việc Khách Hàng quyết định truy cập các trang web của bên thứ ba hoặc sử dụng dịch vụ, hàng hóa trên các trang web của bên thứ ba.
Hợp tác với cơ quan nhà nước
Khách Hàng thừa nhận rằng V-Green có quyền điều tra các khiếu nại và tiến hành xử lý các hành vi vi phạm các ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green, bao gồm vi phạm Quyền Sở Hữu Trí Tuệ, quyền công khai và quyền riêng tư cũng như các vấn đề an ninh Website V-Green và Ứng Dụng trong phạm vi tối đa pháp luật cho phép. V-Green có thể báo cáo các hành vi vi phạm tới, và tham gia và hợp tác với các cơ quan có thẩm quyền hoặc bên thứ ba khác trong việc xử lý hành vi vi phạm. 
Khách Hàng thừa nhận rằng V-Green không có nghĩa vụ giám sát việc Khách Hàng truy cập hoặc sử dụng Dịch Vụ, Website V-Green và Ứng Dụng, nhưng V-Green có quyền làm như vậy nhằm mục đích vận hành Website V-Green và Ứng Dụng, để đảm bảo Khách Hàng tuân thủ các Chính Sách V-Green hoặc để tuân thủ luật pháp hiện hành hoặc theo yêu cầu của tòa án và cơ quan nhà nước có thẩm quyền khác.
Thông báo, Liên hệ và hỗ trợ 
Khách Hàng có thể liên hệ với V-Green để được hỗ trợ hoặc sử dụng dịch vụ khách hàng bằng cách gửi yêu cầu bằng văn bản tới địa chỉ email: v.vgreencare@vgreen.net hoặc liên hệ tới Hotline: 1900232389 - nhánh số 5.
V-Green có thể gửi thông báo cho Khách Hàng bằng một trong các phương tiện: thông báo qua Ứng Dụng hoặc Website V-Green, tin nhắn điện thoại SMS, email, gọi điện thoại hoặc gửi văn bản thông báo tới địa chỉ của Khách Hàng. V-Green cũng có thể gửi các thông báo liên quan theo cách thức khác đã được thỏa thuận với Khách Hàng. Khách Hàng tại đây hiểu và thừa nhận rằng: (i) các thông báo nêu trên chỉ nhằm hỗ trợ Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ thuận tiện hơn và (ii) việc Khách Hàng không nhận được thông báo của V-Green không ảnh hưởng đến bất kỳ quyền và nghĩa vụ nào của các bên theo ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green. 
Các điều khoản và điều kiện khác
Khách Hàng không được chuyển nhượng, chuyển giao hoặc định đoạt theo cách khác bất kỳ hoặc tất cả các quyền và nghĩa vụ của mình theo ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green nếu không có sự đồng ý bằng văn bản của V-Green.
V-Green có quyền chuyển nhượng, chuyển giao hoặc định đoạt theo cách khác bất kỳ hoặc tất cả các quyền và nghĩa vụ của mình theo ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green bằng cách gửi thông báo cho Khách Hàng hoặc đăng tải thông tin trên Website và/hoặc Ứng Dụng (mà không cần phải có sự đồng ý của Khách Hàng). Việc Khách Hàng tiếp tục sử dụng Dịch Vụ, truy cập và sử dụng Website V-Green và/hoặc Ứng Dụng sau bất kỳ việc chuyển nhượng, chuyển giao hoặc định đoạt nào cấu thành sự đồng ý của Khách Hàng với việc chuyển nhượng, chuyển giao hoặc định đoạt đó.
Trừ khi có thỏa thuận khác, Chính Sách V-Green cấu thành toàn bộ thỏa thuận giữa Khách Hàng và V-Green, và thay thế cũng như chấm dứt hiệu lực của tất cả các thỏa thuận, cam kết, bảo đảm, bảo hành, tuyên bố và sự hiểu biết trước đó giữa Khách Hàng và V-Green, dù bằng văn bản hay bằng lời nói, liên quan đến đối tượng của Chính Sách V-Green. Để tránh hiểu nhầm, trong trường hợp Khách Hàng đã ký kết một hợp đồng bằng văn bản riêng biệt với V-Green có dẫn chiếu đến các Chính Sách V-Green, Chính Sách V-Green sẽ được áp dụng bổ sung cho hợp đồng bằng văn bản đã nêu. Trong trường hợp có sự không thống nhất giữa Chính Sách V-Green và hợp đồng bằng văn bản riêng biệt, hợp đồng bằng văn bản riêng biệt sẽ được ưu tiên áp dụng.
Việc một bên không thực hiện hoặc chậm trễ thực hiện bất kỳ quyền hoặc biện pháp khắc phục nào được quy định theo ĐKĐK Chung này hoặc Chính Sách V-Green hoặc theo pháp luật sẽ không cấu thành việc từ bỏ quyền hoặc biện pháp khắc phục đó hoặc bất kỳ quyền hoặc biện pháp khắc phục nào khác, và cũng sẽ không ngăn cản hoặc hạn chế việc thực hiện tiếp theo quyền hoặc biện pháp khắc phục đó hoặc bất kỳ quyền hoặc biện pháp khắc phục nào khác. Việc thực hiện đơn lẻ hoặc một phần quyền hoặc biện pháp khắc phục đó sẽ không ngăn cản hoặc hạn chế việc thực hiện tiếp theo quyền hoặc biện pháp khắc phục đó hoặc bất kỳ quyền hoặc biện pháp khắc phục nào khác.
Nếu bất kỳ quy định hoặc một phần quy định nào của ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green trở nên vô hiệu, trái pháp luật hoặc không thể thi hành, quy định đó sẽ được coi là bị xóa bỏ, nhưng sẽ không ảnh hưởng đến hiệu lực và khả năng thi hành của phần còn lại của ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green. 
Không có quy định nào trong ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green hoặc việc sử dụng Dịch Vụ, Website V-Green và Ứng Dụng sẽ được hiểu là tạo lập hay tồn tại một quan hệ liên doanh, hợp danh, quan hệ lao động hoặc quan hệ đại lý nào giữa Khách Hàng, V-Green hoặc bất kỳ Bên Cung Cấp Dịch Vụ nào.
Trừ các chủ thể được bồi thường theo các quy định về bồi thường được nêu cụ thể trong Chính Sách V-Green, Chính Sách V-Green không trao quyền cho bất kỳ bên thứ ba nào nếu không được quy định cụ thể trong Chính Sách V-Green.
Không Bên nào được thực hiện quyền yêu cầu sửa đổi hoặc thay đổi Chính Sách V-Green theo quy định tại Điều 420 của Bộ Luật Dân Sự 2015.
Nghĩa vụ của Khách Hàng trong việc bồi thường và hoàn trả cho V-Green trong một số trường hợp nhất định theo Chính Sách V-Green: 
a. là một cam kết theo thỏa thuận, có điều kiện dựa trên sự xảy ra của bất kỳ trường hợp nào như vậy, đưa ra bởi Khách Hàng để thanh toán cho V-Green một khoản tiền cụ thể; và 
b. không phải là yêu cầu bồi thường thiệt hại hoặc vi phạm hợp đồng và không chịu sự điều chỉnh của các quy tắc áp dụng cho yêu cầu đó theo Bộ luật Dân sự 2015.
ĐKĐK Chung này được lập bằng tiếng Việt. Trong trường hợp tài liệu này được dịch sang một ngôn ngữ khác và có bất kỳ sự không thống nhất nào giữa bản tiếng Việt và bản dịch bằng ngôn ngữ khác, bản tiếng Việt sẽ được ưu tiên áp dụng.
Khách Hàng xác nhận rằng Khách Hàng đã có thời gian hợp lý để nghiên cứu ĐKĐK Chung này và Chính Sách V-Green trước khi bắt đầu sử dụng Dịch Vụ, Website và/hoặc Ứng Dụng.
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PHẦN B – ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN CHO
DỊCH VỤ TRẠM SẠC XE ĐIỆN
Điều kiện và điều khoản về dịch vụ trạm sạc xe điện này (“ĐKĐK Trạm Sạc”) nhằm quy định về các vấn đề liên quan đến Dịch Vụ Trạm Sạc Xe Điện do Bên Cung Cấp Dịch Vụ cung cấp cho chủ sở hữu phương tiện mang thương hiệu VinFast (“Xe VinFast”) và người dùng Xe VinFast. Khách Hàng có thể yêu cầu Dịch Vụ Trạm Sạc cho Xe VinFast và được hưởng Dịch Vụ Trạm Sạc dựa trên các quy định tại ĐKĐK Chung và ĐKĐK Trạm Sạc này. 

Khách Hàng và Bên Cung Cấp Dịch Vụ được gọi chung là “một bên” và gọi chung là “cả hai bên”.

Bằng việc đánh dấu vào ô đồng ý với ĐKĐK Trạm Sạc này hoặc ấn đồng ý với ĐKĐK Trạm Sạc trên Ứng Dụng hoặc Website V-Green, hoặc sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc, Khách Hàng xác nhận rằng Khách Hàng đã đọc kỹ ĐKĐK Chung và ĐKĐK Trạm Sạc này và đồng ý chịu ràng buộc bởi tất cả các nội dung của ĐKĐK Chung và ĐKĐK Trạm Sạc này. Trong trường hợp có sự mâu thuẫn giữa ĐKĐK Chung và ĐKĐK Trạm Sạc này, quy định tại ĐKĐK Trạm Sạc này được ưu tiên áp dụng.

1. Định nghĩa
Các thuật ngữ viết hoa được sử dụng trong ĐKĐK Trạm Sạc này sẽ có nghĩa như được quy định tại Điều 2 của Phần A – ĐKĐK Chung và/hoặc như được quy định dưới đây:
“Dịch Vụ Trạm Sạc” là dịch vụ cung cấp trạm sạc xe máy điện, xe ô tô điện của V-Green, do V-Green hoặc Bên Cung Cấp Dịch Vụ khác cung cấp; 
“Hệ Thống Trạm Sạc” là toàn bộ trạm sạc xe điện được lắp đặt tại các địa điểm trên toàn quốc và được V-Green công bố vào từng thời điểm tại Website V-Green; và “Trạm Sạc” là một trong số các trạm sạc xe điện trong Hệ Thống Trạm Sạc; và
“VinFast” là Công ty Cổ phần Sản xuất và Kinh doanh VinFast (có mã số thuế 0107894416, địa chỉ trụ sở tại Khu Kinh tế Đình Vũ - Cát Hải, đảo Cát Hải, Đặc khu Cát Hải, TP Hải Phòng). 
Sử dụng dịch vụ
Trạm sạc được quản lý bởi Bên Cung Cấp Dịch Vụ 
Trạm Sạc có thể được đặt và hoạt động trên tài sản của Bên Cung Cấp Dịch Vụ. Do đó, bằng việc đồng ý với ĐKĐK Trạm Sạc này, Khách Hàng đồng ý tuân thủ bất kỳ và tất cả các quy định do Bên Cung Cấp Dịch Vụ đặt ra liên quan đến tài sản của Bên Cung Cấp Dịch Vụ và việc sử dụng Trạm Sạc trên các tài sản của Đối Tác, bao gồm nhưng không giới hạn ở các quy tắc ứng xử chung của Khách Hàng và khách tham quan, quy định về đỗ xe, giới hạn thời gian đỗ xe, v.v. Khách Hàng hoàn toàn chịu trách nhiệm về bất kỳ thiệt hại, phí, tiền phạt hoặc tổn thất nào do Khách Hàng không tuân thủ bất kỳ quy định nào của Bên Cung Cấp Dịch Vụ.
Tiêu chuẩn thiết bị và phương tiện
a. Để đảm bảo an toàn, Khách Hàng chỉ được sử dụng các thiết bị sạc do Bên Cung Cấp Dịch Vụ lắp đặt tại Trạm Sạc và trong Hệ Thống Trạm Sạc. V-Green nghiêm cấm việc sử dụng các thiết bị sạc không phải của Bên Cung Cấp Dịch Vụ trên toàn bộ Hệ Thống Trạm Sạc.
b. Khách Hàng chỉ được sử dụng các loại Xe VinFast đạt tiêu chuẩn, không phải xe điện/ bộ sạc/pin tự chế hoặc đã tự sửa chữa.
Khách Hàng không được cố gắng sửa chữa, sửa đổi vật lý, đảo ngược kỹ thuật hoặc trích xuất mã nguồn từ bất kỳ Trạm Sạc nào. Khách Hàng thừa nhận và đồng ý rằng nhà sản xuất tất cả thiết bị Trạm Sạc và Bên Cung Cấp Dịch Vụ có quyền sở hữu, quyền lợi và lợi ích đối với tài sản trí tuệ và Quyền Sở Hữu Trí Tuệ liên quan đến Trạm Sạc. Khách Hàng sẽ không thực hiện bất kỳ hành động nào, hoặc bằng việc không hành động mà có thể hiểu là sự cho phép hoặc đồng thuận với bất kỳ hành động nào, có thể ảnh hưởng tới bất kỳ quyền sở hữu, quyền lợi và lợi ích nào của nhà sản xuất và Bên Cung Cấp Dịch Vụ đối với tài sản trí tuệ và Quyền Sở Hữu Trí Tuệ đó.
Để đảm bảo công suất, hiệu năng và khả năng sạc xe, Khách Hàng tại đây đồng ý ủy quyền không hủy ngang và miễn phí cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ tiến hành đánh giá tình trạng của các pin lắp đặt trong Xe VinFast trước và trong quá trình sạc điện bằng các biện pháp mà Bên Cung Cấp Dịch Vụ cho là phù hợp. Trong trường hợp phát hiện Xe VinFast hoặc pin lắp đặt trong Xe VinFast của Khách Hàng không phù hợp cho việc sạc điện hoặc có nguy cơ mất an toàn, Bên Cung Cấp Dịch Vụ có toàn quyền quyết định dừng việc cung cấp Dịch Vụ Trạm Sạc cho Khách Hàng.
Khách Hàng hiểu và xác nhận rằng Dịch Vụ Trạm Sạc theo ĐKĐK Trạm Sạc này chỉ nhằm mục đích tạo thuận lợi cho Khách Hàng khi sử dụng Xe VinFast, và không ngụ ý hoặc ám chỉ về bất kỳ vấn đề chất lượng hoặc trở ngại nào khi sử dụng Xe VinFast, cũng như không ngụ ý hoặc ám chỉ hoặc thừa nhận bất kỳ hành động thu hồi sản phẩm nào từ phía Bên Cung Cấp Dịch Vụ hay VinFast.
Nếu Khách Hàng chấp nhận và sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc không phải là chủ sở hữu hoặc người có quyền hợp pháp của chủ sở hữu đối với Xe VinFast, Khách Hàng đảm bảo đã có được sự ủy quyền và đồng ý đầy đủ từ chủ sở hữu và/hoặc người có quyền hợp pháp đối với Xe VinFast, đặc biệt là các vấn đề liên quan đến việc sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc được đề cập trong ĐKĐK Trạm Sạc này. Để làm rõ, trừ khi Khách Hàng thông báo rõ ràng khác, tại thời điểm Khách Hàng đồng ý sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc, Khách Hàng được coi là đã có đầy đủ các ủy quyền và đồng ý đó.
Để xác minh danh tính Khách Hàng và bảo vệ quyền của các bên có liên quan, khi Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc, Bên Cung Cấp Dịch Vụ sẽ sử dụng camera của địa điểm Trạm Sạc và các biện pháp thích hợp khác để nhận diện Khách Hàng, loại xe và biển số Xe VinFast của Khách Hàng và hoạt động của Khách Hàng tại Trạm Sạc cho từng giao dịch, nhằm xác minh rằng việc sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc tuân thủ quy định của ĐKĐK Trạm Sạc này và nhằm lưu trữ, cung cấp thông tin theo yêu cầu của pháp luật và cơ quan nhà nước có thẩm quyền. 
Trong trường hợp khẩn cấp hoặc bất kỳ tình huống nào đe dọa gây thiệt hại đến tài sản, gây thương thương tích, đe dọa tính mạng con người, hãy gọi ngay đến Hotline: 1900232389 hoặc số điện thoại khẩn cấp của cơ quan nhà nước có thẩm quyền (113, 114, 115) và làm theo hướng dẫn được đưa ra.
Phí dịch vụ và thanh toán
Chi phí cho một lần sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc sẽ tùy thuộc vào mức phí hiển thị trên giao diện Ứng Dụng hoặc theo mức phí do V-Green công bố tại từng thời điểm tại Website: https://vgreen.net/. 
Khách Hàng thừa nhận và đồng ý rằng phí dịch vụ có thể được quy định khác nhau và/hoặc có thể thay đổi dựa trên đối tượng người dùng, loại phương tiện, khả năng hoạt động của từng Trạm Sạc, các khu vực địa lý nhất định và vị trí của từng Trạm Sạc. 
Trừ khi có quy định khác trong ĐKĐK Trạm Sạc này, Khách Hàng sẽ tự chịu mọi chi phí và rủi ro phát sinh trong quá trình sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc (bao gồm nhưng không giới hạn chi phí di chuyển Xe VinFast tới Trạm Sạc, phí đỗ xe, phí cầu đường, thương tích cá nhân và/hoặc thiệt hại tài sản do Khách Hàng ra vào địa điểm Trạm Sạc và sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc mà không phải do lỗi cố ý của Bên Cung Cấp Dịch Vụ, v.v.).
Miễn trừ trách nhiệm
Trừ khi có quy định khác trong ĐKĐK Trạm Sạc này, Bên Cung Cấp Dịch Vụ có thể đơn phương từ chối hoặc hủy yêu cầu sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc của Khách Hàng vì những nguyên nhân sau và Bên Cung Cấp Dịch Vụ sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ trường hợp không thể cung cấp Dịch Vụ Trạm Sạc hoặc bất kỳ tác động nào đến hiệu quả của Dịch Vụ Trạm Sạc hoặc bất kỳ thiệt hại nào đối với Khách Hàng do những nguyên nhân sau:
Các nguyên nhân khiến Khách Hàng không thể khởi động xe hoặc không thể thực hiện việc sạc điện, bao gồm nhưng không giới hạn:
a. Xe VinFast đã được sửa đổi theo cách ảnh hưởng đến việc sạc điện hoặc đã được sửa chữa thông qua các kênh không được Bên Cung Cấp Dịch Vụ hoặc VinFast phê duyệt; 
b. Xe VinFast đã gặp tai nạn hoặc hư hỏng hoặc tham gia thử nghiệm xe vượt quá phạm vi sử dụng thông thường; 
c. có vật lạ hoặc dấu hiệu lạ trên bề mặt pin được lắp đặt trong Xe VinFast; hoặc
d. pin được lắp đặt trong Xe VinFast không đạt tiêu chuẩn (bao gồm nhưng không giới hạn ở pin bị hư hỏng, pin không rõ nguồn gốc và pin được lắp đặt thông qua các kênh không được Bên Cung Cấp Dịch Vụ hoặc VinFast phê duyệt).
Các nguyên nhân từ phía Khách Hàng bao gồm nhưng không giới hạn, 
a. việc cung cấp thông tin không chính xác, thay đổi hoặc rút lại yêu cầu Dịch Vụ hoặc ủy quyền theo quy định tại ĐKĐK Trạm Sạc này; 
b. không khắc phục các vi phạm nghĩa vụ thanh toán theo quy định tại ĐKĐK Trạm Sạc này và Chính Sách V-Green; 
c. không thực hiện các nghĩa vụ của Khách Hàng theo quy định của pháp luật hiện hành, ĐKĐK Trạm Sạc này hoặc bất kỳ thỏa thuận bằng văn bản nào khác giữa Bên Cung Cấp Dịch Vụ và Khách Hàng;
d. sửa đổi Xe VinFast và/hoặc pin lắp đặt trong Xe VinFast mà không cung cấp thông tin sửa đổi chính xác, hoặc không sử dụng hoặc bảo trì Xe VinFast theo quy định của VinFast và Bên Cung Cấp Dịch Vụ, và quy định của pháp luật; hoặc
Các Sự Kiện Bất Khả Kháng;
Trong trường hợp V-Green hiện không thể cung cấp Dịch Vụ Trạm Sạc (ví dụ xảy ra các sự cố tại Hệ Thống Trạm Sạc); hoặc
Các trường hợp khác được quy định trong văn bản pháp luật, chính sách của nhà nước hoặc được quy định tại ĐKĐK Chung, ĐKĐK Trạm Sạc này và bất kỳ thỏa thuận bằng văn bản nào khác giữa Bên Cung Cấp Dịch Vụ và Khách Hàng.
Cam đoan và bảo đảm của Khách Hàng
Khách Hàng có nghĩa vụ sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc một cách hợp lý, bao gồm thực hiện đúng quy định nêu tại ĐKĐK Trạm Sạc này và hướng dẫn sạc xe điện được nêu chi tiết trên Ứng Dụng và Website V-Green (“Hướng Dẫn Sạc Xe Điện”). Nếu không có sự cho phép trước bằng văn bản của VinFast và/hoặc V-Green, Khách Hàng hoặc bất kỳ bên thứ ba nào không thực hiện bất kỳ hành vi tác động vào xe, pin hoặc phần mềm gắn trên xe hoặc pin, không được tháo rời pin bằng các phương tiện khác ngoài mục đích sạc xe điện theo ĐKĐK Trạm Sạc này và Hướng Dẫn Sạc Xe Điện, cũng như không được thực hiện kỹ thuật đảo ngược, tháo rời, sửa chữa, sửa đổi, bán hoặc định đoạt hoặc áp đặt các điều kiện hạn chế đối với Xe VinFast và pin xe điện. 
Khách Hàng đồng ý hợp tác và cung cấp thông tin cần thiết theo yêu cầu của Bên Cung Cấp Dịch Vụ để có thể cung cấp Dịch Vụ Trạm Sạc.
Khách Hàng đảm bảo rằng 
a. chủ sở hữu Xe VinFast không phải là Khách Hàng và bất kỳ ai không phải là Khách Hàng và chủ sở hữu Xe VinFast khi sử dụng Xe VinFast (sau đây gọi chung là “Người Sử Dụng”) đều tuân thủ các quy định trong ĐKĐK Trạm Sạc này và hoàn thành các nghĩa vụ tương ứng của họ;
b. Người Sử Dụng đồng ý và chấp nhận hành động của Khách Hàng khi đồng ý và thực hiện ĐKĐK Trạm Sạc này, và việc chấp nhận và thực hiện các quy tắc này của Khách Hàng sẽ tương đương với việc chấp nhận và thực hiện các quy tắc này của Người Sử Dụng; 
c. Khách Hàng và Người Sử Dụng cùng nhau thừa nhận hành động của mình, và hành động được thực hiện bởi một trong các chủ thể sẽ được coi là hành động được thực hiện bởi tất cả các bên; 
d. Trong trường hợp một trong số Khách Hàng và Người Sử Dụng vi phạm ĐKĐK Trạm Sạc này, Khách Hàng và Người Sử Dụng sẽ cùng chịu trách nhiệm bồi thường cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ; và 
e. Hành động của một trong số Khách Hàng và Người Sử Dụng chấp nhận Dịch Vụ Trạm Sạc từ V-Green cho bất kỳ ai trong số họ sẽ được coi là cung cấp Dịch Vụ Trạm Sạc cho tất cả Khách Hàng và Người Sử Dụng.
Khách Hàng phải thông báo ngay và thực hiện theo chỉ dẫn của Bên Cung Cấp Dịch Vụ trong các trường hợp mất an toàn, có nguy cơ mất an toàn hoặc khi cần bất kỳ sự hỗ trợ nào trong quá trình sử dụng Dịch Vụ Sạc Xe.
Bồi thường thiệt hại
Bên cạnh quy định tại ĐKĐK Chung và Chính Sách V-Green, trong trường hợp Khách Hàng sử dụng thiết bị, phương tiện, bộ sạc, pin không được phép trên Hệ Thống Trạm Sạc hoặc do Khách Hàng không thực hiện đúng Hướng Dẫn Sạc Xe Điện,
a. Khách Hàng có nghĩa vụ bồi thường cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ và/hoặc bên thứ ba các tổn thất và thiệt hại liên quan, bao gồm nhưng không giới hạn các chi phí sửa chữa, khắc phục và thay thế, thiệt hại gây ra bởi các khiếu nại/khiếu kiện liên quan đến Xe VinFast và pin sạc của Khách Hàng (bao gồm cả phí luật sư hợp lý), các chi phí hợp lý mà Bên Cung Cấp Dịch Vụ và/hoặc bên thứ ba phải chịu để tránh hoặc giảm thiểu tổn thất; và
b. Bên Cung Cấp Dịch Vụ có quyền đơn phương từ chối hoặc hủy bỏ yêu cầu sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc của Khách Hàng và/hoặc Tài Khoản của Khách Hàng có thể bị tạm ngừng hoặc chấm dứt hoạt động trong quá trình giải quyết bồi thường, khiếu nại/khiếu kiện.
Không ảnh hưởng đến các quyền và nghĩa vụ khác của các bên được quy định tại ĐKĐK Trạm Sạc này, Khách Hàng thừa nhận rằng việc Khách Hàng và/hoặc Người Sử Dụng dừng, đỗ phương tiện trong khu vực của Trạm Sạc nhưng không sử dụng Dịch Vụ Trạm Sạc có thể ảnh hưởng đến hoạt động kinh doanh và gây thiệt hại đến doanh thu của Bên Cung Cấp Dịch Vụ. Theo đó, Khách Hàng đồng ý thanh toán cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ khoản tiền bồi thường thiệt hại doanh thu với mức tiền 200.000 VNĐ trên mỗi giờ phương tiện dừng, đỗ xe trong khu vực của Trạm Sạc, tối đa 1.500.000 VNĐ cho mỗi lần dừng, đỗ xe. Khách Hàng công nhận rằng khoản thanh toán theo điều khoản này là thỏa thuận dân sự mà các bên đã tự do cam kết và thỏa thuận.
Các điều khoản và điều kiện khác
V-Green có thể, theo quyết định riêng của mình, thêm, xóa hoặc sửa đổi địa điểm các trạm sạc và thông tin liên quan cung cấp Dịch Vụ Trạm Sạc theo thời gian mà không cần thông báo riêng cho Khách Hàng.
Đối với những vấn đề không được đề cập trong ĐKĐK Trạm Sạc này, vui lòng tham khảo các Chính Sách V-Green khác và các thông báo cụ thể của V-Green trên Ứng Dụng hoặc Website V-Green.

PHẦN C – ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN CHO
DỊCH VỤ ĐỔI PIN XE MÁY ĐIỆN

[bookmark: _Hlk137030242]Điều kiện và điều khoản về dịch vụ đổi pin này (“ĐKĐK Đổi Pin”) nhằm quy định về các vấn đề liên quan đến Dịch Vụ Đổi Pin do Bên Cung Cấp Dịch Vụ cung cấp cho chủ sở hữu xe máy điện mang thương hiệu VinFast (“XMĐ VinFast”) và người dùng XMĐ VinFast. Khách Hàng có thể yêu cầu Dịch Vụ Đổi Pin cho XMĐ VinFast và được hưởng Dịch Vụ Đổi Pin dựa trên các quy định tại ĐKĐK Chung và ĐKĐK Đổi Pin này. 

Khách Hàng và Bên Cung Cấp Dịch Vụ được gọi chung là “một bên” và gọi chung là “cả hai bên”.

Bằng việc đánh dấu vào ô đồng ý với ĐKĐK Đổi Pin này hoặc ấn đồng ý với ĐKĐK Đổi Pin trên Ứng Dụng hoặc Website V-Green, hoặc sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin, Khách Hàng xác nhận rằng Khách Hàng đã đọc kỹ ĐKĐK Chung và ĐKĐK Đổi Pin này và đồng ý chịu ràng buộc bởi tất cả các nội dung của ĐKĐK Chung và ĐKĐK Đổi Pin này. Trong trường hợp có sự mâu thuẫn giữa ĐKĐK Chung và ĐKĐK Đổi Pin này, quy định tại ĐKĐK Đổi Pin này được ưu tiên áp dụng.

1. Định nghĩa
Các thuật ngữ viết hoa được sử dụng trong ĐKĐK Đổi Pin này sẽ có nghĩa như được quy định tại Điều 2 của Phần A – ĐKĐK Chung và/hoặc như được quy định dưới đây:
“Dịch Vụ Đổi Pin” là dịch vụ đổi Pin XMĐ do V‑Green và/hoặc các Bên Cung Cấp Dịch Vụ của V-Green cung cấp thông qua Hệ Thống Tủ Đổi Pin và Ứng Dụng, theo đó Khách Hàng mang Pin XMĐ hết năng lượng tới Tủ Đổi Pin để đổi lấy một Pin XMĐ khác Đạt Tiêu Chuẩn và thanh toán phí dịch vụ theo chính sách của V‑Green tại từng thời điểm; 
Đạt Tiêu Chuẩn” nghĩa là việc các Pin XMĐ đạt các tiêu chuẩn, tiêu chí được quy định tại từng thời điểm để thuê, cho thuê, vận hành hoặc đổi với các Pin XMĐ trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin. Tại thời điểm giao kết Hợp Đồng này, “Đạt Tiêu Chuẩn” là pin phải có ngoại quan bình thường, không bị nứt vỡ, móp méo do các tác động ngoại lực, pin có độ suy giảm chất lượng pin (chai pin) vẫn còn trên 70% (SOH >70%), xe hoạt động bình thường khi kết nối với pin, không có các lỗi khác như cạn nguồn, kiệt nguồn. Tiêu chuẩn này có thể được V-Green điều chỉnh phù hợp tại từng thời điểm;
“Hệ Thống Tủ Đổi Pin” là hệ thống tủ chứa các Pin XMĐ được lắp đặt tại các địa điểm trên toàn quốc và được V-Green công bố vào từng thời điểm tại website: https://vgreen.net. Hệ Thống Tủ Đổi Pin cho phép bất kỳ Khách Hàng nào đang thuê hoặc sử dụng Pin XMĐ có thể thực hiện đổi Pin XMĐ;
“Khách Hàng” là bất kỳ bên thứ ba nào đang thuê hoặc sử dụng Pin XMĐ cho XMĐ VinFast và được thực hiện Hoán Đổi Pin;
“Pin XMĐ” là (các) pin chính hãng thuộc loại có mô tả trên hệ thống SAP của VinFast là BATTERY_PACK_1.5KWH/ BAT00000007AA, công suất pin 1.5KWh, do VinFast sản xuất và/hoặc phân phối/cung cấp chính hãng ra thị trường để lắp đặt trên xe điện mang thương hiệu VinFast (hoặc pin khác được VinFast và V-Green thỏa thuận) và được phép hoán đổi trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin;
“Tủ Đổi Pin” là tủ chứa Pin XMĐ do V-Green hoặc bên thứ ba do V-Green chỉ định cung cấp cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ có chức năng: (i) sạc pin; (ii) lưu trữ pin; (iii) thực hiện giao dịch hoán đổi pin; (iv) kết nối, truyền dữ liệu tới Ứng Dụng và (v) các chức năng khác được kết hợp trong Tủ Đổi Pin tại từng thời điểm; và
“VinFast” là Công ty Cổ phần Sản xuất và Kinh doanh VinFast (có mã số thuế 0107894416, địa chỉ trụ sở tại Khu Kinh tế Đình Vũ - Cát Hải, đảo Cát Hải, Đặc khu Cát Hải, TP Hải Phòng).
Sử dụng dịch vụ
V-Green cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin cho các XMĐ VinFast do Khách Hàng điều khiển đến địa điểm của Tủ Đổi Pin. Để làm rõ, chủ sở hữu và/hoặc người vận hành của một số Tủ Đổi Pin có thể là Bên Cung Cấp Dịch Vụ của V-Green và sẽ đóng vai trò là nhà cung cấp dịch vụ của V-Green trong suốt quá trình Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin. Khách Hàng đồng ý và chấp nhận các thỏa thuận về Bên Cung Cấp Dịch Vụ nêu trên.
Khi cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin, V-Green sẽ nạp lại năng lượng cho Pin XMĐ theo yêu cầu vận hành của Pin XMĐ.
Dịch Vụ Đổi Pin chỉ áp dụng cho một XMĐ VinFast tương ứng với mỗi lần khởi tạo Dịch Vụ Đổi Pin trên một Tài Khoản.
[bookmark: _Hlk136510670]Khách Hàng đồng ý đưa Pin XMĐ được lắp đặt trong XMĐ VinFast của Khách Hàng vào Tủ Đổi Pin của Bên Cung Cấp Dịch Vụ, đồng thời lấy Pin XMĐ khác (có định danh hoặc không định danh) trong Tủ Đổi Pin để lắp đặt vào XMĐ VinFast của Khách Hàng. Pin XMĐ do Khách Hàng đưa vào Tủ Đổi Pin sẽ được luân chuyển trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin trên toàn lãnh thổ Việt Nam và có thể không hoàn trả lại cho Khách Hàng.
[bookmark: _Hlk528076128]Dịch Vụ Đổi Pin theo ĐKĐK Đổi Pin này được cung cấp tại Hệ Thống Tủ Đổi Pin trên toàn lãnh thổ Việt Nam, và ĐKĐK Đổi Pin này chỉ áp dụng cho các Dịch Vụ Đổi Pin diễn ra trong phạm vi lãnh thổ Việt Nam.
Để đảm bảo công suất, hiệu năng và khả năng sử dụng của tất cả các Pin XMĐ trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin của V-Green, Khách Hàng tại đây đồng ý ủy quyền không hủy ngang và miễn phí cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ: 
a. tiến hành đánh giá tình trạng của các Pin XMĐ trước và trong quá trình Pin XMĐ được đưa vào và lưu trữ trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin bằng các biện pháp mà Bên Cung Cấp Dịch Vụ cho là phù hợp; và 
b. [bookmark: _Hlk11153989]toàn quyền quyết định và áp dụng các biện pháp xử lý các Pin XMĐ (bao gồm nhưng không giới hạn ở việc sửa chữa, thay thế, thu hồi và tái chế bởi bên thứ ba) trong trường hợp các Pin XMĐ không Đạt Tiêu Chuẩn. Việc xử lý nêu trên sẽ không ảnh hưởng đến các quyền mà chủ sở hữu và người sử dụng Pin XMĐ được hưởng theo ĐKĐK Đổi Pin này.
[bookmark: _Hlk80271544]Khách Hàng xác nhận rằng các Pin XMĐ trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin sẽ là các Pin XMĐ Đạt Tiêu Chuẩn để có thể được hoán đổi, và có thể không cùng loại hoặc seri hoặc thiết kế như Pin XMĐ đang lắp trên XMĐ VinFast của Khách Hàng. Khi cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin, Bên Cung Cấp Dịch Vụ có quyền sử dụng hoặc thay thế bất kỳ loại pin nào Đạt Tiêu Chuẩn, dựa trên số lượng pin có sẵn tại Tủ Đổi Pin vào thời điểm đó. Để biết thêm chi tiết về Pin XMĐ, vui lòng tham khảo các thông báo liên quan được cập nhật định kỳ trên Ứng Dụng hoặc Website V-Green.
Khách Hàng đã hiểu, thừa nhận và đồng ý rằng khi sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin, Khách Hàng chỉ có quyền sử dụng Pin XMĐ hoán đổi mà không có bất kỳ quyền sở hữu hoặc định đoạt nào đối với Pin XMĐ; quyền sở hữu Pin XMĐ của chủ sở hữu ban đầu được bảo lưu trong toàn bộ quá trình Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin, cho dù Pin XMĐ của chủ sở hữu đó được luân chuyển trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin.
Khách Hàng không được cố gắng sửa chữa, sửa đổi vật lý, đảo ngược kỹ thuật hoặc trích xuất mã nguồn từ bất kỳ Tủ Đổi Pin nào. Khách Hàng thừa nhận và đồng ý rằng nhà sản xuất tất cả thiết bị Trạm Sạc và Bên Cung Cấp Dịch Vụ có quyền sở hữu, quyền lợi và lợi ích đối với tài sản trí tuệ và Quyền Sở Hữu Trí Tuệ liên quan đến Tủ Đổi Pin. Khách Hàng sẽ không thực hiện bất kỳ hành động nào, hoặc bằng việc không hành động mà có thể hiểu là sự cho phép hoặc đồng thuận với bất kỳ hành động nào, có thể ảnh hưởng tới bất kỳ quyền sở hữu, quyền lợi và lợi ích nào của nhà sản xuất và Bên Cung Cấp Dịch Vụ đối với tài sản trí tuệ và Quyền Sở Hữu Trí Tuệ đó.
Khách Hàng đồng ý cấp quyền sử dụng và ủy quyền cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ và khách hàng của Bên Cung Cấp Dịch Vụ sử dụng (không thu phí, không hủy ngang và không khiếu nại) Pin XMĐ mà Khách Hàng hoán đổi vào Hệ Thống Tủ Đổi Pin kể từ thời điểm Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin. 
[bookmark: _Hlk11155152]Bên Cung Cấp Dịch Vụ sẽ thực hiện các biện pháp cần thiết để đảm bảo tình trạng hoạt động và khả năng sử dụng của Pin XMĐ trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin, nhưng không đảm bảo rằng Pin XMĐ có sẵn trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin là Pin XMĐ hoàn toàn mới.
[bookmark: _Hlk145348718]Khách Hàng thừa nhận và đồng ý rằng việc Pin XMĐ được lắp trên XMĐ VinFast và trong Hệ Thống Tủ Đổi Pin chỉ nhằm mục địch sử dụng cho XMĐ VinFast và không nhằm mục đích đáp ứng nhu cầu khác. Việc Khách Hàng tự ý sử dụng Pin XMĐ cho các mục đích khác (ngoài mục đích sử dụng cho XMĐ VinFast) sẽ ảnh hưởng đến tuổi thọ và khả năng hoạt động của Pin XMĐ.
[bookmark: _Hlk528332272]Khách Hàng hiểu và xác nhận rằng Dịch Vụ Đổi Pin theo ĐKĐK Đổi Pin này chỉ nhằm mục đích tạo thuận lợi cho Khách Hàng khi sử dụng XMĐ VinFast, và không ngụ ý hoặc ám chỉ về bất kỳ vấn đề chất lượng hoặc trở ngại nào khi sử dụng XMĐ VinFast và/hoặc Pin XMĐ, cũng như không ngụ ý hoặc ám chỉ hoặc thừa nhận bất kỳ hành động thu hồi sản phẩm nào từ phía Bên Cung Cấp Dịch Vụ hay VinFast.
[bookmark: _Hlk11226216]Nếu Khách Hàng chấp nhận và sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin không phải là chủ sở hữu hoặc người có quyền hợp pháp đối với Pin XMĐ đang được lắp trên XMĐ VinFast, Khách Hàng đảm bảo đã có được sự ủy quyền và đồng ý đầy đủ từ chủ sở hữu và/hoặc người có quyền hợp pháp đối với Pin XMĐ đang được lắp trên XMĐ VinFast, đặc biệt là các vấn đề liên quan đến việc sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin được đề cập trong ĐKĐK Đổi Pin này. Để làm rõ, trừ khi Khách Hàng thông báo rõ ràng khác, tại thời điểm Khách Hàng đồng ý sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin, Khách Hàng được coi là đã có đầy đủ các ủy quyền và đồng ý đó.
Để xác minh danh tính Khách Hàng và bảo vệ quyền của chủ sở hữu Pin XMĐ, khi Khách Hàng sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin, Bên Cung Cấp Dịch Vụ sẽ sử dụng camera của địa điểm đặt Tủ Đổi Pin và các biện pháp thích hợp khác để nhận diện Khách Hàng, Pin XMĐ, loại xe và biển số XMĐ VinFast của Khách Hàng và hoạt động của Khách Hàng tại khu vực Tủ Đổi Pin cho từng giao dịch, nhằm xác minh rằng việc sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin tuân thủ quy định của ĐKĐK Đổi Pin này và nhằm lưu trữ, cung cấp thông tin theo yêu cầu của pháp luật và cơ quan nhà nước có thẩm quyền. 
Trong trường hợp khẩn cấp hoặc bất kỳ tình huống nào đe dọa gây thiệt hại đến tài sản, gây thương thương tích, đe dọa tính mạng con người, hãy gọi ngay đến Hotline: 1900232389 hoặc số điện thoại khẩn cấp của cơ quan nhà nước có thẩm quyền (113, 114, 115) và làm theo hướng dẫn được đưa ra.
Phí dịch vụ và thanh toán
Chi phí cho một lần sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin sẽ tùy thuộc vào mức phí hiển thị trên giao diện Ứng Dụng hoặc theo mức phí do V-Green công bố tại từng thời điểm tại trang web: https://vgreen.net/. 
Khách Hàng thừa nhận và đồng ý rằng phí dịch vụ có thể được quy định khác nhau và/hoặc có thể thay đổi dựa trên đối tượng người dùng, loại phương tiện, loại và tình trạng của Pin XMĐ, khả năng hoạt động của từng Tủ Đổi Pin, các khu vực địa lý nhất định và vị trí của từng Tủ Đổi Pin.
Trừ khi có quy định khác trong ĐKĐK Đổi Pin này, Khách Hàng sẽ tự chịu mọi chi phí và rủi ro phát sinh trong quá trình sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin (bao gồm nhưng không giới hạn chi phí di chuyển XMĐ VinFast tới địa điểm đặt Tủ Đổi Pin, phí đỗ xe, phí cầu đường, thương tích cá nhân và/hoặc thiệt hại tài sản do Khách Hàng ra vào địa điểm Tủ Đổi Pin và sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin mà không phải do lỗi cố ý của Bên Cung Cấp Dịch Vụ, v.v.).
Miễn trừ trách nhiệm
Trừ khi có quy định khác trong ĐKĐK Đổi Pin này, Bên Cung Cấp Dịch Vụ có thể đơn phương từ chối hoặc hủy yêu cầu sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin của Khách Hàng vì những nguyên nhân sau và Bên Cung Cấp Dịch Vụ sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ trường hợp không thể cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin hoặc bất kỳ tác động nào đến hiệu quả của Dịch Vụ Đổi Pin hoặc bất kỳ thiệt hại nào đối với Khách Hàng do những nguyên nhân sau:
Các nguyên nhân khiến Khách Hàng không thể thực hiện việc đổi pin, bao gồm nhưng không giới hạn: 
a. XMĐ VinFast đã được sửa đổi theo cách ảnh hưởng đến việc đổi pin hoặc đã được sửa chữa thông qua các kênh không được Bên Cung Cấp Dịch Vụ hoặc VinFast phê duyệt; 
b. XMĐ VinFast đã gặp tai nạn hoặc hư hỏng hoặc tham gia thử nghiệm xe vượt quá phạm vi sử dụng thông thường; 
c. có vật lạ hoặc dấu hiệu lạ trên bề mặt Pin XMĐ được lắp đặt trong XMĐ VinFast; hoặc 
d. Pin XMĐ được lắp đặt trong XMĐ VinFast không Đạt Tiêu Chuẩn (bao gồm nhưng không giới hạn ở Pin XMĐ bị hư hỏng, pin không rõ nguồn gốc và Pin XMĐ được lắp đặt thông qua các kênh không được Bên Cung Cấp Dịch Vụ hoặc VinFast phê duyệt;
Các nguyên nhân từ phía Khách Hàng bao gồm nhưng không giới hạn, 
a. việc cung cấp thông tin không chính xác, thay đổi hoặc rút lại yêu cầu Dịch Vụ hoặc ủy quyền theo quy định tại ĐKĐK Đổi Pin này; 
b. không khắc phục các vi phạm nghĩa vụ thanh toán theo quy định tại ĐKĐK Trạm Sạc này và Chính Sách V-Green; 
c. không thực hiện các nghĩa vụ của Khách Hàng theo quy định của pháp luật hiện hành, ĐKĐK Đổi Pin này hoặc bất kỳ thỏa thuận bằng văn bản nào khác giữa Bên Cung Cấp Dịch Vụ và Khách Hàng;
d. sửa đổi XMĐ VinFast và/hoặc Pin XMĐ mà không cung cấp thông tin sửa đổi chính xác, hoặc không sử dụng hoặc bảo trì XMĐ VinFast theo quy định của VinFast và Bên Cung Cấp Dịch Vụ, và quy định của pháp luật; 
Các Sự Kiện Bất Khả Kháng;
Trong trường hợp V-Green hiện không thể cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin (ví dụ thiếu pin có công suất phù hợp tại các Tủ Đổi Pin, hoặc xảy ra các sự cố tại các Tủ Đổi Pin); hoặc
[bookmark: _Hlk90908118]Các trường hợp khác được quy định trong văn bản pháp luật, chính sách của nhà nước hoặc được quy định tại ĐKĐK Chung, ĐKĐK Đổi Pin này và bất kỳ thỏa thuận bằng văn bản nào khác giữa Bên Cung Cấp Dịch Vụ và Khách Hàng.
Cam đoan và bảo đảm của Khách Hàng
Khách Hàng có nghĩa vụ bảo vệ đúng cách và sử dụng Pin XMĐ một cách hợp lý, bao gồm thực hiện đúng quy định nêu tại ĐKĐK Đổi Pin này và quy định về sử dụng và bảo quản Pin nêu tại Phụ Lục A (“Hướng Dẫn Sử Dụng Và Bảo Quản Pin”). Nếu không có sự cho phép trước bằng văn bản của VinFast và/hoặc V-Green, Khách Hàng hoặc bất kỳ bên thứ ba nào không thực hiện bất kỳ hành vi tác động vào xe, pin hoặc phần mềm gắn trên xe hoặc pin, không được tháo rời Pin XMĐ bằng các phương tiện khác ngoài mục đích đổi pin theo ĐKĐK Đổi Pin này, cũng như không được thực hiện kỹ thuật đảo ngược, tháo rời, sửa chữa, sửa đổi, bán hoặc định đoạt hoặc áp đặt các điều kiện hạn chế đối với Pin XMĐ.
Khách Hàng đồng ý hợp tác và cung cấp thông tin cần thiết theo yêu cầu của Bên Cung Cấp Dịch Vụ để có thể cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin.
Khách Hàng đảm bảo rằng 
a. chủ sở hữu XMĐ VinFast không phải là Khách Hàng và bất kỳ ai không phải là Khách Hàng và chủ sở hữu XMĐ VinFast khi sử dụng XMĐ VinFast và Pin XMĐ (sau đây gọi chung là “Người Sử Dụng”) đều tuân thủ các quy định trong ĐKĐK Đổi Pin này và hoàn thành các nghĩa vụ tương ứng của họ;
b. Người Sử Dụng đồng ý và chấp nhận hành động của Khách Hàng khi đồng ý và thực hiện ĐKĐK Đổi Pin này, và việc chấp nhận và thực hiện các quy tắc này của Khách Hàng sẽ tương đương với việc chấp nhận và thực hiện các quy tắc này của Người Sử Dụng; 
c. Khách Hàng và Người Sử Dụng cùng nhau thừa nhận hành động của mình, và hành động được thực hiện bởi một trong các chủ thể sẽ được coi là hành động được thực hiện bởi tất cả các bên; 
d. Trong trường hợp một trong số Khách Hàng và Người Sử Dụng vi phạm ĐKĐK Đổi Pin này, Khách Hàng và Người Sử Dụng sẽ cùng chịu trách nhiệm bồi thường cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ; và 
e. Hành động của một trong số Khách Hàng và Người Sử Dụng chấp nhận Dịch Vụ Đổi Pin từ V-Green cho bất kỳ ai trong số họ sẽ được coi là cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin cho tất cả Khách Hàng và Người Sử Dụng.
Khách Hàng phải thông báo ngay và thực hiện theo chỉ dẫn của Bên Cung Cấp Dịch Vụ khi bị mất Pin XMĐ và dừng sử dụng XMĐ VinFast và Pin XMĐ trong các trường hợp mất an toàn, có nguy cơ mất an toàn hoặc khi cần bất kỳ sự hỗ trợ nào trong quá trình sử dụng Pin XMĐ.
Bồi thường thiệt hại
Ngoài các quy định tại ĐKĐK Chung và Chính Sách V-Green, trong trường hợp Pin XMĐ bị hư hỏng, mất, thất lạc hoặc không Đạt Tiêu Chuẩn do lỗi của Khách Hàng hoặc do Khách Hàng không thực hiện đúng Hướng Dẫn sử dụng và bảo quản pin, 
a. Khách Hàng có nghĩa vụ bồi thường cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ và/hoặc bên thứ ba các tổn thất và thiệt hại liên quan, bao gồm nhưng không giới hạn các chi phí sửa chữa, khắc phục và thay thế Pin XMĐ, thiệt hại gây ra bởi các khiếu nại/khiếu kiện liên quan đến Pin XMĐ (bao gồm cả phí luật sư hợp lý), các chi phí hợp lý mà Bên Cung Cấp Dịch Vụ phải chịu để tránh hoặc giảm thiểu tổn thất; và 
b. Bên Cung Cấp Dịch Vụ có quyền đơn phương từ chối hoặc hủy bỏ yêu cầu sử dụng Dịch Vụ Đổi Pin của Khách Hàng và/hoặc Tài Khoản của Khách Hàng có thể bị tạm ngừng hoặc chấm dứt hoạt động trong quá trình giải quyết bồi thường, khiếu nại/khiếu kiện
Các điều khoản và điều kiện khác
V-Green có thể, theo quyết định riêng của mình, thêm, xóa hoặc sửa đổi các trạm đổi pin và thông tin liên quan cung cấp Dịch Vụ Đổi Pin theo thời gian mà không cần thông báo riêng cho Khách Hàng.
Đối với những vấn đề không được đề cập trong ĐKĐK Đổi Pin này, vui lòng tham khảo các Chính Sách V-Green khác và các thông báo cụ thể của V-Green trên Ứng Dụng hoặc Website V-Green.


PHỤ LỤC A
HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG VÀ BẢO QUẢN PIN
Khách Hàng có trách nhiệm tuân thủ hướng dẫn về sử dụng và bảo quản Pin XMĐ dưới đây: 
I. HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG PIN HIỆU QUẢ
1. Không tự ý hoặc để người khác tự ý tháo rời hoặc sửa chữa Pin XMĐ và các bộ phận khác của Pin XMĐ.
1. Không sử dụng Pin XMĐ vào mục đích khác ngoài việc sử dụng để vận hành XMĐ VinFast.
1. Khuyến cáo nên duy trì dung lượng Pin XMĐ trên 20%. 
1. Tôn trọng các quyền sở hữu trí tuệ liên quan tới Pin XMĐ, không được có hành vi xâm phạm các quyền sở hữu trí tuệ này cũng như hành vi phân tích ngược cấu tạo, cơ chế hoạt động của Pin XMĐ.
1. Nếu bất kỳ bên thứ ba nào yêu cầu bất kỳ quyền nào đối với Pin XMĐ, Khách Hàng cần ngay lập tức thông báo cho Bên Cung Cấp Dịch Vụ qua điện thoại/ Email/ Ứng Dụng. Trước khi nhận được hướng dẫn của Bên Cung Cấp Dịch Vụ, Khách Hàng không được tự ý xử lý, định đoạt Pin XMĐ.
II. HƯỚNG DẪN BẢO QUẢN PIN ĐÚNG CÁCH
1. Duy trì đầu kết nối của Pin XMĐ với XMĐ VinFast/bộ sạc không bị biến dạng, sạch sẽ, không có dị vật.
1. Không gây ảnh hưởng tới chất lượng, hình dáng bề ngoài cũng như kết cấu của Pin XMĐ như: đốt, làm nóng, làm lạnh, ngâm nước, chôn, gõ, đập, ném, khắc laser, sơn, dán, tháo dỡ, mất phụ kiện hay có bất kỳ hành vi nào khác để phá hoại Pin XMĐ.
1. Sử dụng đúng bộ sạc của VinFast để sạc cho Pin XMĐ.
1. Thực hiện đúng hướng dẫn tại Hướng Dẫn Sử Dụng Và Bảo Quản Pin, bao gồm nhưng không giới hạn, kiểm tra pin định kỳ, sử dụng pin theo đúng hướng dẫn để tránh pin bị hư hỏng, giảm chất lượng, đặc biệt khi không sử dụng xe trong một thời gian dài.
III. HƯỚNG DẪN SẠC PIN TRÊN XE
1. Thao tác cắm sạc: Cắm đầu sạc vào XMĐ VinFast, rồi cắm phích cắm sạc vào ổ điện.
1. Thao tác cắm sạc dứt khoát để tránh việc kết nối bị chập chờn, dẫn đến bộ sạc chuyển về chế độ tự bảo vệ, không sạc điện cho Pin XMĐ. Trong trường hợp kết nối bị chập chờn, thử rút phích sạc rồi cắm sạc lại vào ổ điện.
1. Thao tác rút sạc: Rút phích sạc ra khỏi ổ điện, rút đầu sạc trên XMĐ VinFast.
1. Không bật khóa XMĐ VinFast ngay sau khi cắm sạc, nếu muốn bật Xe, nên đợi ít nhất 30 giây sau khi cắm sạc.
1. Không cắm lại sạc ngay sau khi rút sạc ra khỏi XMĐ VinFast, nên đợi ít nhất 10 giây rồi mới cắm lại.
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